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¢ Arabic is Science ; Persian is Sugar;
Hindi is Salt; Turki is Art.’—
Oriental Saying.

“Tt is a real pleasure to read a Turkish Grammar even though one
may have no wish to acquire it practically. The ingenious manner in which
the numerous grammatical forms are brought out, the regularity which per-
vades the system of declension and conjugation, the transparency and
intelligibility of the whole structure, must strike all who have a sense of
that wonderful power of the human mind which has displayed itself in
language.

...... An eminent orientalist remarked : ¢ We might imagine Turkish to
be the result of the deliberations of some society of learned men’; but no
such society could have devised what the mind of man produced, left to
itself in the steppes of Tartary, and guided only by its innate laws, or by
an instinctive power as wonderful as any within the realm of nature”—
Maz. Miller ¢ Lectures on the Science of Language,” Vol. I, Lect. VIIT,
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CORRIGENDA AND ADDENDA,

4, 1. 22, for p. 24 read pp. 28, 29
8, 1. 6, (of note) for p. 60 read p. 68.
15, 1. 13, for (side) read (face)
18, L. 4, for sakla- read saqla-
52, L. 6, after post-positions add and takes possessive affixes
63, 1. 8, after (o) insert : The Future Participle itself is often used as a noun of
the agent; e. g. bil-gu ‘that which makes known,’ ‘a sign’; dck-gu ‘an
opener,” ‘a key.’
Also add to note * :—E. g. sdo’q (adj.) ‘cold’, sdo’g-lug ‘coldness’ ;
from the verb sdo-mdg ¢ to be cold.”

’ 65, below 1. 12, Add :—Of the two forms ending in %% and '% (or 'gA) respectively

(whether used substantively or adjectively) the former generally conveys
an active meaning, and the latter a passive ; ¢. g. bil-gu ‘that which makes
known’, dil-ik ‘that which is known,’ ‘knowledge’; dck-gu ‘an opener’,
¢a key’, dch-ug ‘opened’, ‘open’ (adj.).
65, 1. 10 from below, after naré insert—or ¢ dri
69, last line, for “ then” read “now” ; and after “then,” insert—dri “moreover,
71, 1. 8, after “singly,” insert—* each”
95, 1. 3, for his hundred desires read the face of desire
96, 1. 22, for go forth #ead go up onto the minaret
102, L 3, Add :—He caused the Qordn to be read through, and bestowed the
merits of this on the souls of the martyrs.
102, L 9, for defeated read conquered
104, 1. 13, for the skirt of his robe read his stirrup







PREFACE.

——

The Turkish tongues are of singular interest to the student of
language. They are to him, what the mountains which surround
their birth-place are to the geologist; who there can observe many
of the vastest operations of nature and their results, naked as it were,
and not veiled by the superficial covering which in other less barren
countries makes the investigation and tracing out of the various for-
mations so laborious a task.

The Indo-European languages are like an ancient building, where
frequent restorations have interfered with the original design, and
where finally a universal coat of plaster has destroyed all outward
distinction between old and new. In the Turanian structure, on the
other hand, every tool-mark is still fresh, the places where the scaffol-
ding has rested are still visible, and we can almost trace each course
of the stone-work to its origin in the quarry whence it was hewn.

It may seem strange that a language developed by the rude and
nomad tribes of Central Asia, who in their own home have never
known how to reduce it to rule (or rather to distinguish the laws
through which they themselves had unconsciously formed it), should
present in fact an example of symmetry in complexity such as few of
the more cultivated forms of speech exhibit. Although its own people
would have one believe that it is subject to no rule and almost purely
arbitrary (their only notion of grammar being that of Arabic and
Persian with which the Tdrki cannot be made to fit) ; yet in reality
a few simple and transparent rules suffice to account for all its permu-
tations. These rules, possessing an accumulative power, are enough
to produce the immense variety of forms noticeable in the Eastern
Tirki.

We are now learning to believe that even in languages such as
Greek, German, or even English, every seeming irregularity is really
the result of laws, some of which we know and can trace in their
action, and some of which are yet to be discovered. But in Tirki we
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can see them ; it is as if the centuries were to flow backwards, and we
could watch the building of the Pyramids and solve by ocular demon-
stration the doubts of the learned as to the method by which the vast
blocks were transported from the quarries, and placed in their present
positions. We can even detect in some instances a commencement in
this Turanian tongue, of the process by which the Aryan languages
have been polished down and enamelled, as it were, till they reached
their present condition.

Viewed in this light the study of the Eastern Turki is seen to
have an interest which is not to be measured by the amount of the
commercial or other intercourse likely to be facilitated by it. For the
Turkish tongues, a journey eastward is pretty nearly equivalent to
a study of the earlier forms of an Indo-European language. In either
case we get mnearer to the source; and the less literary character of
the former makes it easier to approach its origin in space than in
time, Rémusat, in his “ Langues Tartares”*, truly says: “ Le dia-
lecte de Constantinople est celui de tous qui s’est le plus enrichi, je
pourrais dire appauvri, par Vintroduction de mots Arabes et Persans ;
et on n’en rencontre que fort peu dans la langue des Tirks voisins
de la Chine, ou I’on peut, pour cette raison, espérer de retrouver ’an-
tique langue Tiirke dans un état plus voisin de sa pureté primitive.”

Valikhanoff (the son of a Kirghiz chief in the Russian service,
whose name, Vali Khén, with the affixed Russian patronymic ending
off, is significant of Russia’s progress among those tribes) writes :t+
“The language...... spoken in Késhghar is altogether unknown to
European savants”, and Prof. Vdmbéry, in quoting' him, adds that
this language “ has incontestably the most primitive words and for-
mations amongst all Turkish forms of speech.”}

In the Turkish of Kédshghar and Yarkand (which some European
linguists have called Uiphur,§ a name unknown to the inhabitants of
those towns, who know their tongue simply as 7%r£:), we can obtain

. a glimpse backwards at a state of the language when the noun (which
in Western Turkish is almost inflected) was but a rude block, labelled
if necessary by attaching other nouns, &c., to show its relation to the

* Page 250, edition 1820.

+ See Messrs. Michel’s “ Russians in Central Asia.”

1 Vimbéry’s “ Chagataische Sprach-studien,” p. 8.

§ This would seem in many case to be a misnomer as applied to the modern lan~
guage of Kdshghar,
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remaining words of a sentence, as in Chinese. Of these attached
words we can still see the meaning and special force, and can even use
some of them as independent parts of speech (see below in Chapter ITI
and Chapter VII, Numerals). It requires scientific dissection to ex-
tract and realize the meaning of the genitive element in the Latin
word “ros®,” for instance ; but the Trki genitive ulus-nung (““ tribe’s,”
lit. “tribe property”) bears its origin on its face, and it cannot be
very long ago that the word ““ nung” or “ neng” would have been used
freely to mean “ goods” or ¢ possessions,” as it is in the Kudatku-
Bilik* (translated by Prof. Vambéry). The mark of the accusative
ni is at the present day in common use as an independent pronoun
signifying ¢ what.”

‘When we follow these affixes into Western Turkish, they seem to
have lost their initial consonants, and to have sunk into mere inflec-
tional terminations.t

At the early period above referred to, the verb was perhaps a mere
noun of action, destitute of any conjugation, although afterwards label-
led by means of certain syllables (originally independent words) to
indicate the several times and modes of the action. Such compound
words, which could hardly be considered verbs, would apply equally to
the agent, the action, and the object acted upon. In this stage the
Tirki verb would have answered to the description of the same part
of speech in an allied tongue : ““ The Tibetan verbs must be regarded as
denoting, not an action or suffering or condition of any subject, but
merely a coming to pass...... they are destitute of what is called in our
languages the active or passive voice, as well as of the diserimination
of persons, and show nothing beyond a rather poor capability of ex-

* E. g. iila neng “ bestow (thy) property.” '
+ This will be seen by an inspection of the following comparative statement :—

Root Késhghari Osmanli

. Post-positions, terminations,
NOmM. crrennssaenssoes at eees
[ | T at ning . -ung (ui)
Dat. coveverene sencns oo at gah -ah
ACC. covssrenenines sone at n -t
AbL e vernnnennn |t din -ttn

&e. &e.
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pressing the most indispensable distinctions of tense and mood...... The
inflection of verbs...is done in three different ways:...... (¢), by adding
[to the Root] various monosyllabic appendices, the Infinitive, Parti-
ciples, and so called gerunds are formed.” [Dr. Jaeschke’s Tibetan
Grammar, printed at the Moravian Mission Press at Kyelang, in

British Lahaul, Chapter VI, §§ 29 and 30], (see also page 24, below).

A further development of the language would consist in also label-
ling these verbal nouns with the several pronouns or the corresponding
possessive affixes (according as the desired semse might require) to
point out the subject of the action; and thus were at last obtained
several tenses of a real conjugation.

All these stages of the Turki verb formation co-exist in the present
language of Yérkand. If one asks a man whether he has seen go-and-
80, he replies ;  Zorgan.” This word may denote equally ‘“ the person
who sees,” “ the thing seen,” and “ the action of seeing.” But in a
case of ambiguity, or for greater emphasis, he might also answer:
korgan-im bdr (lit .  my seeing exists”), or Aorgan-man (lit. “I the
seer’). In one case the possessive (zm “my”’), and in the other the
personal pronoun (man “1I1”), is affixed ; and thus the lst Person
singular of two (Indefinite) Past Tenses is formed. These are the two
typical modes of forming the persons of a tense, and there is no other.

Out of such simple materials is the whole Turkish conjugation
produced, which Prof. Max Miiller compares to a tree with innumer-
able branches, each of which is bowed down to the earth by the weight
of the fruit which it bears. The above form, £dr-gan, is but one of the
several verbal nouns produced from the root %Zir ; the same root when
labelled with other affixes, instead of gan, denoting different times
(tenses) or modes (moods) for the action, forms various verbal nouns
and participles. These participles, either attached to pronouns as
above, or in composition with auxiliary participles which are so at-
tached, produce the whole of the 270 (and odd) tense-persons of which
a primary Turki verb conjugation consists.

Rémusat charges the Eastern Tirki (Ouigour) with employing no
true auxiliary verb, 7. e., according to his definition, an auxiliary per-
sonal future or past tense applied to a participle, either future or past
(not present). “ Il résulte de cette combinaison, des plusque-parfaits,
des futurs, des parfaits composés, toutes choses inconnues en Ouigour.”

A further acquaintance has revealed to us, at least in modern
Ouigour (“ actuellement la langue des habitants des villes depuis Khasi-
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gar jusqu’a Kamoul”), all these things which M. de Rémusat had
missed. Such tenses as gelip-idim, “1 had done,” gelip-bolurman,
¢ I shall have done,” gela-durghan-boldum, 1 have determined to do”
(lit. “T have become about to do”), answer completely to the above
definition. Thus the Turki tongue leaves nothing to be desired in the
way of tense varieties. .

But this is not all ; for the root itself previous to the addition of
any tense or mood terminations may have its meaning or application
modified by other affixes (producing secondary Verbs, Passive, Causative,
Reciprocative, &c.) By the accumulative faculty of the Turki tongue
these produce numbers of fresh forms. Like a gambler who ¢ doubles
all round,” each of them adds to the former stock of words a number
equal to that which existed without it. Going round to each tense of
the original verb and of its compounds, it lays down another by its
side. One peculiarity of the process called ““ playing double or quits”
is, as pointed out by Thackeray in the case of Mr. Deuceace, that
after a given number of repetitions (which may be easily calculated)
the original stake will have swollen to the size of the National Debt.
Fortunately there is a limit to the number of times that a Trki verb
can double its tenses; but still it reaches a figure which sounds most
formidable to those who do not know that they can acquire it by a
process of multiplication, and are not bound to add each unit separately
to the mass of their knowledge.*

‘With all these possible combinations before him, the Tirk of the
East appears to construct his words on each occasion from the elements
at his disposal (as a compositor sets up type), rather than to employ
ready-made or stereotyped forms. He accumulates affix upon affix
until he has completed his meaning, instead of looking about him for
a single word to which that meaning is already assigned.t Hence his

* It may easily be calculated how many separate elements require to be retained
in the memory, in order to remember the vast number of forms of a single Eastern
Turkish verb. Thus there are about 13 participial (and root) stems, and 26 different
syllables or words used in the formation of tenses (including pronouns, auxiliary roots
and participles). There are also 6 modifying syllables, making the secondary verb-
forms. Thus absolutely only 44 verb-elements require to be learned by rote, the com-
binations and permutations of which suffice to make up the entire Tarki verb con-
jugation amounting to nearly 29,000 possible forms applicable to each separate (tran-
sitive) verb root. See N. B. at end of * Verbs.”

+ In Eastern Tiarki ¢ un-get-at-able-ness’” would be a perfectly legitimate form
(indeed quite a characteristic one). Vide Yet- al- mas- Uik, §e.

attain able not ness.
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belief that his language is arbitrary and dependent only on his own
will (notwithstanding the fact that he really, though unconsciously,
works on distinct and simple principles), and hence also the fact that
to him each element of his words retains its separate vitality and
meaning. When a Frenchman says “vous étes”, he has ordinarily
no notion that in the termination “—tes” he is repeating the pronoun
“vous” in another form. But an Eastern Tirk is perfectly aware of
the meaning of the termination in the words dursiz, “ye are”, kel-
ghaningiz, «ye have done” (‘your doing exists’), and will not hesitate
to use the same pronouns in other applications (as siz-ga birdim “1
gave to you,” or even superfluously prefixed to the verb, as siz dursiz,
““ye are” ; and so also d¢-ingiz, “your horse”).

As has been justly pointed out by Prof. Max Miiller, among no-
mad families and tribes the tendency to adopt peculiarities and corrup-
tions of language is constantly being neutralized by meetings and by
the necessities of intercourse with other families or tribes among whom
no such peculiarities, or different ones, have sprung up; while these
meetings do not usually last long enough to allow of the growth of
peculiarities common to the whole nation. When people, however,
settle down in communities and towns, a certain number of expressions
become worn down, as it were, by daily use, and in such a state of
society these corruptions would be likely to become fixed and permanent.
In this process the rationale of the various formations becomes less
evident ; the elements of the words are so fused together as to become
indistinguishable ; from want of recognizable examples men cease to
put together unconsciously each word as they want it, and begin to
use only those to whose sound they have become accustomed, and which
are as it were ready-made. Thus the language loses in its richness of
perhaps superabundant forms. It leaves the fluid and enters the solid
state.

Even in Central Asia such a process has begun in the towns and
villages. Who would recognize in the short word wop?i the compound
tense bol-up-ir-d-i, it had become.” Yet a native of Khokand, who
will use the former in conversation, will spell it out at the full length
of the latter if he has occasion to writeit. He has not yet lost his
sense of the full force of every one of the five elements that build it
up. To a stranger who knew that the infinitive was dolmdg (or even
wolmdyg), the pluperfect wopti would seem a most irregular form, and
would be no guide in forming the pluperfects of other verbs.
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. The Yérkandi (who lives further East) has not proceeded so far
in his corruption of the word. He contents himself with shortening
it into bolupti (showing greater respect for the root.) So aparado (or,
as the Andijinis say: aparade) is used, where the true form is al-ip-
bdr-a tur-ur, lit. “ having taken (he) going is standing” (v7z., “ he is
taking away’’). The intermediate steps are alip-bdra-trur, then alip-
bara-dur, then ap-bdra-dur, and then apara-dur ; the corruption going
on independently in the several members of the word, converting alip
into ap, fusing the initial & of édr with the preceding p, and turning
turur finally into do or de. So also the imperative of another com-
pound verb is shortened from al-ip-kel to apke or even akké. And
thus some words travel West, from the deserts their birthplace, leaving
a letter behind them in each country where they halt, but bearing the
scars indelible on their bodies.

In extending itself towards Europe the Turkish tongue seems to
approach the inflectional stage of development. Even in such forms
as wopti, apke, and do (for furur), the root itself, the very sanctuary
of an agglutinative language, has been invaded. But, moreover, in
‘Western Turkish the affixes or terminations have become so far blended
with the verb that their origin has been lost sight of. Some Gram-
marians in their analysis have mistaken, for instance, the pronominal
affixes for parts of an auxiliary verb. Thus Zilrum is by them sup-
posed to be formed from the participle %:/ur and the word im “1 am”
(which is in reality no verb, but a pronoun). M. de Rémusat, in his
most learned and interesting researches on the Tartar Languages, sees
an anomaly in the fact that, while both in Osmanli and in Ouigour
(defined as “encore actuellement la langue des habitants des villes
depuis Khasigar jusqu’a Kamoul”’) there exist the tenses, #i/ur-um and
kil-dum formed respectively with two tenses of the substantive verb,
viz., im (uwm), “1 am”, and idum (-dum), “1 was”; yet this verb
only exists in Osmanli, and not in Ouigour. In other words, that
tenses in a primitive Turkish language (Ouigour) are formed by means
of another verb which only exists in a later dialect (the Osmanli).

“Pourquoi n’y retrouve-t-on pas plutdt le radical Ouigour erds,
ou dour, ou dourour ? Quelle cause peut avoir introduit un élément étran-
ger-dans la conjugaison des verbes, la partie la plus intime de la gram-
maire ? Ce fait peu connu, si j’avais réussi & en bien exposer toutes les
circonstances, offrirait, ce me semble, un probléme philologique assez
curieux & résoudre.” '
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The answer is interesting and illustrates the progress of langmage.
The seeming problem results from the degree to which forms, clear
enough in Eastern Turki, have become corrupted and obscured in
Western Turkish. Taking the Past Tense, idum, &c., first, this
certainly exists in Ouigour, where it is written erdim (p:351). The
modern Kashghari supplies the missing link by writing this word as
above erdim or irdim and pronouncing it :dsm. Thus the Ouigour
“radical” or auxiliary erdi which M. de Rémusat desired, is really
present in the tense ¢ kildum’, € kild?’, under its later form ¢ idum’,
“4ds’, whose absence from Ouigour he laments.

Next taking the Present Tense ZiZar-um, formed with a supposed
Pres. Tense of the Verb Substantive, vsz. 2m “ 1 am”, &c.—the follow-
ing comparison with the corresponding Kashghar (so-called Ouigour) or
more primitive tense will solve the problem, or rather will show that
there is none :—

OsMANLI. PriMITIVE.
Participle. Supposed Verb KasagHAR (OUIGOUR).
Substantive. Participle. Affized Pronouns.
S. 1lst.  kelur- um kelur man (=I)
» 2nd.  kelur sen kelur san (=thou)
5, drd.  kelur —_ kelur —_
PlL 1st.  kelur iz kelur miz (=we)
5 2nd.  kelur siz kelur siz (=ye)
5 drd.  kelur lar kelur lar (=they)

It is plain that the Osmanli terminations are merely survivals of
the primitive affixed pronouns.*

In no case can it be allowed that such a series of dissimilar syl-
lables is really one tense, or that they are parts of the verb “to be.”’t
An examination of the Yérkand and Kashghar dialect accounts for
them in another way; and even were this not the case, analogy is

# If it be urged that besides the use of the syllables ém, sen, &c., as verb-termi-
nations, they are also used with substantives and adjectives, &c., in the sense of the
verb “to be;” this may be paralleled by the Eastern Tirki usage by which pronouns
are affixed (without any verb) to substantives and adjectives and other pronouns, and
yet do not cease to be pronouns: e. g. kichik-man “I (am) small”; Tirk-sam, * thou
(art) a Tark;” shu-man, “I (am) he” (See page 50). The verb ¢‘to be” is simply
¢ sous-entendu’ in these cases.

+ The present tense of srmak ‘“to be” would be sra-man or irur-man, srur-san,
&c. This tense is found in old books.
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against such irregularities of form in a Turkish verb, no sign even of
a common root being apparent in the different persons.

Thus, if the Ouigour (Kashghar) form of Turkish does not possess
such a Verb Substantive as ¢z “I am” (as M. de Rémusat justly says),
8o neither does the Osmanli. There is no element in these Osmanli
tenses which does not exist independently in the so-called Ouigour or
Eastern Turkistdni. Though I have taken Rémusat’s words as my
text (because they themselves suggest the comparison with a more
primitive dialect), yet it would seem that many Grammarians are
under the same misapprehension with regard to the supposed Osmanli
substantive verb. The pronominal affixes have become so blended
in the verbs, as almost to lose all trace of their origin, and what is this
but a long step towards inflection. )

Thus in the varied dialects of that wide-spread tongue which is
spoken over 70 Degrees of Longitude, extending from under the
shadow of the Great Wall of China and the head waters of the Yellow
" River almost to the shores of the Adriatic, we see a whole volume in
the history of language unrolled before us. Nearly every stage in the
development of speech, between the monosyllabism of China at one end
and the highly developed inflectionalism of Europe at the other, can
be studied in the dialects spoken by that Turkish race which forms a
link between the extreme East and the extreme West of the Old
World.

It is hoped that an account, however imperfect, of the more East-
erly or primitive form of this tongue will not be without interest to
students.

L

N. B—In the following pages it will be noted that the Perfect
Participle has been written with a p, whereas in the Extracts it will
be found toend in a < (4). But it must be remembered that the
Tirki writers are very chary of wasting more  nugfas” than they can
help, and make but seldom a difference in writing (and sometimes in
speaking) between < and o and between z and z. The sound given
to the final letter of the Perfect Participle is distinctly that of p, as
may moreover be discovered from the fact that it hardens the dentals
which follow it (in affixes) e. g., bolu(p)-ts, and not bolu(8)-di, as
would be the case according to the Rules of Phonetic Variation
(which see) if the final consonant were soft.

2
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Again, it will be seen that I have written ait-13, kef-1:, whereas
in Tdrki manuscripts these words are often written aif-pi, Zef-bi.
This latter spelling is due to a recollection of the origin of the for-
mation (viz., the presence of the auxiliary irdi or idi in a shortened
form), but the pronunciation is in fact that of a double ¢ ; as in Eng-
lish the word written as “ cupboard” is pronounced ‘ cubboard.” The
Tirki writers, however, very frequently recognise this pronunciation
by merely putting a “tashdid” over the ¢ instead of preserving the 4
in the second place (:.- for o),

R. B. S.

KASHGHAR :

November 28tk, 1874.
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GRAMMAR.

——

CHAPTER I
THE LETTERS.

The letters employed in writing by the inhabitants of Eastern Turkis-
t4n are the same as those in general use among Muhammadan nations,
viz., those of the Arabic alphabet. It is needless to describe their system
of writing at any length since it is known to all Oriental scholars; only
the peculiarities of pronunciation, form, or use, will be noted here.

) A, d in the beginning of words is often pronounced very broad (like aw) ;
as in #¢ = horse (pronounced aw? or of).

In other parts of a word, if preceding several consonants together,

it is also often pronounced broad.

Ex.: bdshga = other (pronounced boshga).

In other cases, however, it resembles the a in father.

The short pronunciation of a is that of our words ordinary, oriental,
America, &c.

In some words the @ is pronounced like the English 4 in ‘hand’,
‘ than’, &e.

Ex.: Yarkand, pronounced something between that spelling and
¢ Yerkend ;> at, ‘ name’, pronounced like the English word ‘at’
(almost et?).

N. B.—As the people of Eastern Turkistdén are rather uncertain in
their use of the long vowels in writing, the use of them in short
syllables being common and not implying any lengthening of the
sound, in the following pages the broad mark (4, ¢, 7 and #) will
only be introduced when the sound is long, and not invariably
wherever long vowels are used.

Ex.: b 884 will be written ddshlamdq (pronounced almost bosh-
lamock). Although there are three alifs,’ yet only the first and
third are pronounced long or broad. So also with the other
vowels.

« ¢ B & P, often interchanged in writing, and often confounded in pro-
nunciation.

@ T, the ordinary oriental, or soft European sound.
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= J & Ch, often interchanged ; when preceding consonants, they both
of them tend towards the pronunciation of the French ¢;“; hence in
that position they are often confounded with one another and with s.

Ex.: ‘ichkw = goat, almost like ‘i¢hkw’ (and, vice versd, the word Zap-
shurdi has been found written Zapjurds).
Before vowels the distinction is better kept up.
Ex. : chigmagq, jabdug.

z H, a harsh guttural aspirate, but yet distinet from the following letter.
The Eastern Turkistinis put below it the mark usually denoting the
other oriental .

¢ Kh, the German ck (as in macken, not as in ich) ;

& D, the ordinary sound.

) R, do. But the Yérkandis often swallow it altogether
when it precedes another consonant, and sometimes in that case omit
it even in writing.

Ex.: arpa = barley, pronounced apa; irdi, irmas, pronounced and
often written ¢dz, imas.

3 Z, the sound as in ¢ zeal.’

o S, the ordinary sound. The Tirkis write this letter with three dots
reversed beneath the letter.

> Sk, the sound of the French ch, or the German sch, or of sk in the
English word skall. (See remarks under J.)

the oriental letter ¢ ’ain’, a sound inexplicable in writing.

: Gh, the oriental letter ¢ ghain’, resembling in sound the Parisian ‘r
grassayé,’ or the Northumberland burr,’ sometimes interchanged
with (3, ¢ (see Chapter IL., “ Phonetic changes of Consonants’).

& F, often interchanged in pronunciation, and even in writing with P:
as ¢ Fddshak’ for ¢ Pddshak’ ;  farwak’ for ¢ parwak’, and vice versd,
¢ pursat’ for  fursat’.

G @, pronounced far back in the throat with a kind of choking effort.
The Yérkand pronunciation of it is rougher than that of the Persians.
Sometimes interchangeable with & gk (see “ Phonetic changes”).

&) K, the ordinary sound, as in the English word ¢ keep.’

< @, the ordinary sound, as in gef, never as in gin. K and @G are some-
times interchangeable (see “ Phonetic changes’), and in manuscript
the second stroke is generally omitted.

&% g, is pronounced as in English, but the g is not separately or distinctly
sounded even before a vowel. The pronnnclatlon is that of * hanger”,
not of “anger”.

J L, the ordinary sound.

r X, do.

o N, do.
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3 Wor Oor U. Asaconsonant, the same as the English w. As a
vowel, there are four varieties of pronunciation, not distinguished by
any difference in the vernacular writing, véz. :—

O, as in bone.
O, (German sound). Ex.: kén (day) rhymes with G. sckon, but is
pronounced a little shorter.
U, (English 00). Ex.: bu, (this) pronounced doo.
U, (French v) or German 4 or we. Ex.: dilmak (to die) : the sound
of 4 in German ¢ iiber’.
# H, the common aspirate.

«s Yor E or 1. Asa consonant, pronounced like the English y; but
the Yérkandis often give it a slight sound of the French j: as yiiz
(side), pronounced ‘ jiz' (French j), and iké (two), pronounced i;%¢,
As a vowel, either long é (the French sound in “ pére”, the same as

the English diphthong ay), or short as in then ; or else i (either
short as in ¢ 474, or long as in ‘ machine’).

THE VOWEL MARKS,

The Eastern Turkistdni written language possesses, though it seldom
uses, the ordinary Oriental vowel marks. The entire system of spelling is
in theory that of the Arabic alphabet ; but as this system is a foreign adapt-
ation, and not a home-growth (for the Eastern Ttrki existed both in a
spoken and in a written form before the introduction of Arabic into the
country), we find many traces of imperfect fitting between the language
and the writing that conveys it.

Even in books we meet with the same word spelt in different manners ;
but more especmfly is the divergence apparent in the want of dxstmctlon

between the sounds represenﬁed by the short vowel marks “zabar” (—)
“ zop” (_) and “ pesh” (— ), and by the long vowels “alif” () ),

e” (Ls), and “wéo” () respectively. These latter are often pro-
nounced short, e. g-: 20 pronounced din (from) as though written s,

while in Persian it would be pronounced dén (faith). The “pesh” over
4

a consonant is often pronounced like an ¢ : e. g., (43 tiish, pronounced ¢ish
(tooth).

The Yéarkandis on the whole seem to use the - oriental vowels much
like we use our own. That is, they rather ignore the system of vowel-
sounds as inherent in consonants, and consider a written vowel almost
necessary to complete a syllable, whether long or short.*

* L have found A& spelt ,LlA, &c.
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CHAPTER II
PHONETIC VARIATION.

The Root of a Verb never changes in any formation ; nor does any
Substantive* or Adjective. But there are numerous syllables capable of
being affixed, whose vowels and consonants vary with those of the word
they are attached to, according to certain general rules which are not with-
out éxceptions.

A somewhat similar fact in European languages (as regards the con-
sonants) is the change of the Latin prefix ad into ac in the word accept,
into at in the word a#tain, and into af in the word affiz, &c

The guiding principle of the Tirki variation seems to be this: that
the mouth and throat having assumed a certain shape for the pronuncia-
tion of certain sounds, it is difficult in the compass of the same word to
shift the position of the organs ; or, when a hard breath is coming out, to
change it suddenly into a soft breathing ; and vice versd.

Thus, if the throat has been put into the half choking state necessary
to pronounce the ‘ghain’ (gk) or the ‘qif’ (g), and another guttural
comes immediately afterwards, it is difficult to prevent this being sounded
with the same choking effort (or, in other words, it is difficult to shift for-
ward suddenly the place of utterance) ; and vice versd.

Thus it will be found comparatively easy to pronounce sarz_qh-gul
(where two choking gutturals follow one another) ; but a difficulty will be
found in trying to say consecutively reg qum (the Persian and Tarki
words respectively for ¢sand’), where the contact between the root of the
tongue and the back part of the palate (for the g) has to be shifted
suddenly back into the throat for the ¢; and still more difficult to give the
proper sounds to each.of the so-called gutturals in the following compound :
aq kupruk (* white bridge”), where the initial # will almost inevitably
retain some of the choking ¢ sound, unless a fresh breath be taken.

An effort is required, and this the Tirkis avoid.

Thus, (a) Gutturals (so called) of either class, which may be roughly
designated as common {4 and g7, and true (choking) [¢ and ¢g%], when con-
tained in a root- tend to bring any guttwral contained in an affix into the
same class.

So again, when one has pronounced the syllable yet, it is easier to com-
plete the word with a # than with a d. Thus ye¢-di becomes changed into

* Excepting when a final ¢ or % softens into & gk or g respectively before an
affix, See p. 18.
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yet-ti, for the same reason that cup-board has become cubboard in English
pronunciation. So pit-gan becomes pit-kan.*

On the other hand after the liquids » and I, which only require a soft
utterance, it would require a fresh effort of the breath to bring out the’
hard sounds of %, ¢ or ¢, so g, gk or d are used.

Ex.: bdr-ghan ¢ going ;" kel-di “ he came.”

Thus, (&) Hard consonants at the end of the root tend to harden the
utterance of the guttural or dental of the affix, and vice versd.
* * * * *

The principle is the same in the case of the vowels. 'When the tone
of a word, as it were, i§ in % (00), say, the Turkis continue that sound, or
one complementary to it, in certain of the affixes.

Ex. : wr-dum not ur-dim
tosh-16k not tosh-lik.

Such are the principles on which the practice seems to rest. The fol-
lowing are generally the rules by which these principles work ; but they’
must be considered rather as tendencies than as rigid laws, and they only
act where no other consideration interferes.

It is not all affixes that are liable to variation. Some seem to partake
of the unchangeable nature of the roots. The particular affixes which are
liable to phonetic variation will be pointed out in the following pages.

PHONETIC VARIATIONS OF CONSONANTS,
FinarL LETTER oF Roor CONSEQUENT INITIAL OF AFFIX.
(Simple or Compound). Guttural. Dental.
Usually after | Usually after

t, &, g, n, in | b, p, ch, d, s, m,
body of Root. |/, y, ¢, in body

of Root.
ordinary. | choking.
a,d,e, g h,ij1,mn,oru,z g or gh d Soft
Ex. 1, (See below).
or or
ch, k, q, p, 8, 8h, t. Ex. 2,

(See below). k or q - t Hard

* See post, Specimen pieces (copy of Passport): ¢ Ydrkand-ga khidmat-ka.” Here
ga and ke are the same word, but the initial guttural is softened after the final d of
Yarkand, and hardened after the final ¢ of kkidmat.

3
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[N. B.—If the root ends with either of the consonants with which

the affix may begin, there is simply a re-duplication.
Ex. : tig-gan not tig-kan.]
Ex. 1: sakla-ghon, sakla-di, from sakla-mak = to take care of.

kel-gan, kel-di, from kel-mak = to come.

gel-ghan, gel-di, from gel-mag = to do.

tut-ma-ghan, from tut-miq = to seize.

kon-ga, “ to a day,” yol-gha “to a road.”

Ex. 2: ishit-kan, ishit-ti, from ishit-mak = to hear.

ket-kan, ket-te, from ket-mak = to go.

kech-kan, kech-ti, from kech-mak = to pass over.

gach-qan, gack-ti, from gach-mdg = to flee.

tish-ka, “to a tooth,” yask-qa, to an age.”

Thus, in the above examples the final letter 7 of the root kel deter-
mines that the initial letter of the participial affix shall be a sof¥ guttural
(g or gk) rather than a kard one (k or g) ; while the % of the same kel
determines which of the two soft gutturals should be chosen, viz., the
ordinary one g, and not the #rue (choking) one gh.

On the other hand, in the example gel-ghan, while the letter / again
compels the choice of a sof¢ guttural, the other root-consonant ¢ neces-
sitates the adoption of the #rue (choking) soft guttural gk rather than of the
ordinary one.

In %et-kan again, we have the %ard guttural induced by the final # of
the root, while the other root-consonant % being ordinary, determines that
the hard guttural used in the affix shall be of the same class.

It will be seen that there is a cross division of the gutturals; 1st,
into soft (g and gh), and kard (% and ¢) ; 2nd, into ordinery (¢ and k),
and #rue (choking) (g% and g).

Thus the rules given above may be re-stated in other words, viz., that
the former of these cross divisions is the one affected by the final letter of
the roots, while the Jatfer division is that over which the other letters of
the root bear rule. ’

In the dentals there is only a simple division into soft and hard (d and
t), affected only by the final letter of the root.

Any word ending in a % or ¢ softens the final letter into ¢ or gk re-
spectively before an affix beginning with a vowel (and sometimes even before
consonants). Ex. kunglak “a coat”, chaukan kunglag-i “ a young woman’s
coat” ; sarig “ yellow”, Sarigh-chopan (the name of a place).

It may be added that the letter ¢ seems to have a certain affinity to
the broad sound of 4, and the letter % to its short sound (almost like an e
as in the English word Aa¢). Thus (3L (mdq) is pronounced almost like
“ mock,” while Sle (mak) is pronounced as in “ MacAndrew” (almost
mec),




[ 19 ]

On the other hand, the vowel ¢ seems to take its broad sound with the
%, and its short sound with the ¢ : e: g: kel-mak “ to come” (pronounced
almost “cail-mec”) ; and gel-mag “to do” (pronounced almost “ kill-
mock.”’

PHONETIC VARIATION OF VOWELS.

1. Whenever the affix begins with a Vowel and the Root ends with
one, the latter prevails.

Ex. : ackkwm (achku = key, and ’m possessive affix of 1st Person).

N. B.—With a final diphthong there is no elision; the chief vowel
(see Rule 2) induces the corresponding vowel for the affix: Ex.: ¢ fii-ip.

2. In all other cases the affix assumes a vowel corresponding with the
chief Root vowel, as follows :—

Root Vowel or Diphthong. Corresponding Vowel for Affiz.
Lo @G0 i e )

2. @ e ¢

> T PN z

Ao 0 e e e e e %

5 T PPN 0

L T PPN %

7. 1]

8. 01 e e e s %

Q. UL e e z

Ex. (1). tila-dém [tila (verb-root) and d'm (affix of 1st person Past)]

(5). kor-dém [kér (verb-root) and &’m (affix of st person Past)].

(1). tap-ip [tap (verb-root) and ’p (affix Perf. Participle)].

(2). kel-zp [kel (verb-root) and ’p (affix Perf. Participle)].

(4). soq-up [sog (verb-root) and ’p (affix Perf. Participle)].

(7). tii-dém [tic (verb-root) and d’m (affix of 1st person Past)].

(2.) ket-ing [ket (verb-root) and ’ng (affix 2nd person)].

(6.) qum-luq [qum = sand, I’q (substantival affix)].

(1). bash-lik [bash = head, I’k (substantival affix)].

(6.) yiik-ing [yiik = baggage, 'ng (affix 2nd person)].

(4.) yol-nung [yd! = road, n'ng (affix genitive case)].

(6.) azuq-wmiz [dzug = food, *miz (possessive affix 1st pers. Plural)].

(1.) gundh-imiz [gundk = gin, 'miz (possessive affix 1st pers. Plural)].

If there is more than one affix, each is affected by the preceding one as

if this were the Root (both as to consonants and vowels).

Ex. 1: ‘tut-ma-ghan’ ; ¢ tut-al-ghan, (without the affix ma or af inter-
posed, the last affix would take the form fut-kan). So yort-ing with
the affix Jar interposed becomes yort-lar-ing, not -6ny.
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2. ‘bil-mang’ (‘ bil-ma-ng’) ;  kel-tur-up’ (* kel-tur-’p’) (CE. bsl-
ing, kel-ip). Often the first affix has itself been affected by the Root
Ex.: ¢ bil-in-ip’, ¢ tut-ush-up.’

CHAPTER III.
THE SUBSTANTIVE.

The PruraL of Tirki words is formed by affixing the syllable /Jar
(which does not vary phonetically) ; and whenever this syllable occurs with
a Substantive, it comes immediately after the root or radical portion of the
word, which root is in every case inalterable.*

Ex.: d¢-lar = horses (from d¢ = a horse)
ata-lar = fathers (from afa = a father).

There are no ArrIcLES in Tirki Grammar.

There is no difference of GENDER in Tirki.

Besides the above, two other sets of attached syllables or affixes are
taken by the Substantive:—

(a). The first set is that of the Possessrvk Terminations. They
are affixed to Substantives, &c., governing other substantives or pronouns
in the genitive case, in the manner that will be seen below.

SINGULAR POSSESSIVE . ExAMPLES.
AFFIXES. '
1st person  ’'mt dt-tm = my horse ; put-um = my foot ;

ata-'m = my father. See the Rules of
Phonetic variation (vowels).

2nd ,, ‘ng yer-ing = thy place ; ackku-'ng = thy
key. (Vowel variable.)
8rd ,, i or st yol-v = his (her or its) road ; ata-8i =

his (or her) father. The vowelis not
variable. The form ¢ is used after a
consonant and sz after a vowel or a

. silent % termination.
PLUBAL.
1st person  ’miz wi-'miz = our house ; d¢-¢miz = our horse.
(Vowel variable.) )
2nd ‘ngiz or 'nglar qiz-ingiz = your daughter; yort-onglar
= your country. (Vowel variable.)
8rd , s or s ~ ybrt-i = their country. (Same as 3rd

person Singular.)
* Except by the softening of a final guttural % or ¢ into g or g4 before an affix.
See p. 18, at bottom. .
1 The apostrophe marks the place of the variable vowel in the affixes; 'm there-
fore is a general form to express im, um, ém, &c.
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As before mentioned, the Plural affix of the noun, where employed,

precedes these (as well as any other) affixes.
Ex.: d¢-lar-im = my horses.
yort-lar-ing = thy countries [to be distinguished from yér-onglar = your

(PL.) country.]
yort-lar-inglar or yort-lar-ingiz = your countries.
Again :—yol-i = his (her, its or their) road.
yol-lar-i = his (her, its or their) roads.

These Possessive Affixes are merely subsidiary to the regular Posses-
sive Pronouns (or Nouns in the genitive, in the case of the 8rd person),
which, as in European languages, precede the governing Nouns. This
will be further treated of in the Chapter on Pronouns.

(6). The second set of Affixes that may be attached to Nouns an-
swer the purpose accomplished by declensional inflections and by prepositions
in the classical and modern languages of Europe. For the sake of clear-
ness they will be here classed under the ordinary declensional headings
or cases ; though these Affixes have not yet grown into the words they are
attached to, as in the inflectional languages, but remain separate Posrt-
POSITIONS.

CASES. SUBSTANTIVE. PosT-POSITIONS. ENGLISH.'
Nominative ¢ - a horse.
Genitive dt ~  ning [nung or nang]* of a horse.
Dative dat gha [qa, ka or galt to a horse.
Accusative  d¢ { n (Possessive) —’s horse.

ni a horse.
Locative at da in (or at) a horse,
Ablative at din [or dan] from a horse.

birla or bilan with a horse.

&e., &c.

N. B.—The Possessive form of the Accusahve is employed as a Pos-
sessive Affix of the 3rd person only.

Ex.: Padshdh-ning 4t-in alip-kel, Bring the king’s horse.

Any of these Post-positions (Sec. b.) may be agglomerated on to the
end of any of the Possessive Affixes (Sec. 4.) going through the whole
declension with each of the latter.

Ex,: yol-um-nung, yol-um-ga, yol-um-ni, yol-um-da, &ec., dt-lar-imiz-din, §e.
road my of , road my to, road my (acc,), road myin  horse (pl.) our from

The order in which the Affixes treated of in this Chapter take their

* See ¢ Phonetic Variation of Vowels.” The Yarkandis have a preference for the
form nang.

1 See “ Phonetic Variation of Consonants.”
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places (when present) after the Noun, is as follows: 1st, Noun; 2nd, Plu-
ral Affix ; 8rd, Possessive Affix ; 4th, Post-position.
Ex. : ii—lar———i——ning = of his houses.
(Noun) (Pl Aff.) Poss. (Post-pos.) :
qiz —lar———ingiz -ga = to your daughters.
(Noun) (Pl Aff.) (Poss. Aff.) (Post-pos.).

Sometimes the Genitive post-position ning is omitted and only the
Possessive affix of the other noun retained, ¢. e., two nouns are placed
in apposition, the latter of them in the possessed form of the 8rd person ;
this is done when the compound is a common one in frequent use, as
in English “house-door”, door-key”,  sun-light.”

Ex. nas kutu-si = “a snuff-box” (for nds-ning kutu-si.)

Qol kap-i = “a hand-cover (3. e. glove).”

Yuz-bash-i = a centurion, lit. ¢ the head of a hundred.”

Note.—DERIVATION OF THE DECLENSIONAL AFFIXES OF THE GENITIVE
AND AccusaTive. The affix of the GENITIVE may be represented (as has
been seen above) by the formula #’ng, which becomes ning, nung, &c., accor-
ding to the vowels of the word that it is affixed to. Now I imagine that
this may be originally the same as the substantive memg, which in the
ancient form of Turki called UreHUR means “ thing” or “ property.” [See
Vambéry’s ¢ Uigurische Sprachmonumente” Vocabulary, p. 208.] In order
to express the idea of the genitive, e. g., to say “ the Chief’s horse,” the
Turkis would find the mere apposition of the word Bég “ Chief,” by the
side of the word d#i, “the horse (his horse),” insufficient to discriminate
between possessor and possessed ; so they would label off the owner by the
affixing of the word “ neng,” meaning “ property.”

Thus they would say “ Bég neng dti” which would mean ¢ Chief-
property the horse”. Here “ Chief-property” or “ Chief’s property’’ would
be the general description of the class of things to be denoted, amongst
which one thing is afterwards more particularly designated by saying
“the horse.” Thus we first get the genus (genitive), and then the
particular individual in that genus. [See Max Miiller’s “ Lectures on
Language,” Vol. I, p. 114, Fifth Edition “...... casus generalis, the
general case, or rather the case which expresses the genus or kind. This is
the real power of the genitive.”]

A more uncertain derivation is that of the Accusarive affix ni. The
same syllable also forms the Turki word for “ that” or “ what (that which).”
Thus d¢-ni mindi may perhaps be really ‘ horse that-which he rode ;’ nan-
ni yedur, “ bread that-which he is eating,” . e., “he rode a horse,” « he is
eating bread.” The affix #i thus would point out the object of the verb ;
its subject being left undistinguished, as it is indicated by the affix of the
verb itself.
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PossessIvE AFFIX, 3D PERsoN. It has been seen above that the
Possessive Affixes corresponding to the several persons are as follows :

1st yol-wm = my road.
2nd yol-ung = thy road.
8rd yol-i = his road.

In the Accusative, however, as we have also seen, there is another
Possessive Affix of the 8rd Person.

1st yer-um-ni = my land (acc.), or yol-um-ni = my road (acc.)

2nd yer-ing-ni = thy land (ace.) yol-ung-ni = thy road (acec.)

3rd yer-in = his land (acc). yol-un = his road (acc.)
as well as yer-i-ni, yol-i-ni.

It seems that this same Possessive Affix of the 3rd person was formerly
used in all the oblique cases (not the accusative only). The followmg ex-
pressions have been found in an old verse :—

Turkistin-ning yer-in-da khdli imas erdn-lar.

Har bir qulach yer-in-da yatur marddin erdn-lar.

“ In the land of Turkistdn there is no lack of heroes.

In every fathom of its soil there lie heroic men.”

Thus in old Turki the Possessive Affixes (at least for the oblique
cases) ran thus :—

1st ‘'m
2nd 'ng
8rd n

a usage not yet quite obsolete in Eastern Turkistan and which seems to have
been generally retained in the more Western dialects.

CHAPTER 1V.
THE ADJECTIVE.

The Turki ApsEcTivE does not change at all, either for the different
cases or for gender or number.

Further details regarding it will be found under the heads of “ Foz-
MATION” and “ SYNTAX.”

The ComPARATIVE of Adjectives (and Adverbs) is obtained by adding
the affix rak, rdg or rik :

Ex. : obddn = good ; obdin-rdk = better.

The SUPERLATIVE is generally formed by inserting the object of
compatison (or at least the word kamak = “all”) in the genitive and put-
ting the adjective® into the possessed form (8rd persom).

* This adjective thus becomes for the nonce a substantive : “the best” = ¢the
one who is best.”
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Ex.: Muhammad-ning din-i hamah din-lar-ning ulugh-i = Muhammad’s
Faith (is) the great (est) of all Faiths.
Bu hamah-si-ning chung-i = (lit.) *“This (is) the big(gest) of all of
them ;” or as we should say: “ This is the biggest.”
Hamah at-lar-ning yakhshi-si alip-kel = (lit.) “ Bring the best of all
the horses, 7. e. “ Bring the best horse.” .
The Diminurive is formed by the affix gkana (both the gk and the
first @ being subject to Phonetic variation.) '
Ex.: kichik-kina = tiny little.
khush-ghana = rather happy.

THE PRONOUN.

The PERSONAL PRONOUNS are, in the Singular : man = I, san (or sen)
= thou, u/ = he, she or it ; and in the Plural: diz (or bizlar) = we, siz
(or sizlar) = you, wlar (for ul-lar) = they.

N. B.—As, in polite conversation, the forms biz and iz are often used
with reference to a single person (like our word you), the other forms
bizlar, sizlar are employed, when there might be a doubt, to denote
plurality.

These pronouns receive the affixes of the different cases exactly in the
game way as substantives do [Substs. Sec. .]

Ex.: Nom. man ... «....... 1

GEN. man-ning or maning ...... of me

Dar. man-ga ...... to me

Acc. man-ni or mans ...... me

Loc. man-da ...... in me A

ABL. man-din ...... from me, &c., and the others in like manner.

However, the 8rd Person Singular changes the  into an n before the
Gen., Dat. and Loc. affixes, and before the Abl. affix din, viz., un-ning
or uning, um-ga, um-ni or uni, un-da, un-din (instead of wl-ning, ul-ga,
&c.). Before birla and some other post-positions, it takes the Gen. form
viz., uning birla = “ with him (in the unity of him).”*

In the oblique cases on is often used for un ; as aning instead of uning.

The PossEssivE ProNOUNS are simply the Personal Pronouns with
the genitive affix, viz.— _

Maning = my ; saning = thy; uning or aning =his or her; biz-ning
or biz-lar-ning = our; siz-ning or siz-lar-ning = your ; ular-ning
= their.

. 11; speaking of persons, the genitive of this pronoun is generally used before any
of the post-positions, e. g., wning-ga = to him (instead of wun-ga) ; uning-din for un-din
[not with the Acc. post-pos. however]. Compare Vémbéry's ¢ Uigurische Sprach-monu-
mente,” p. 35, where a similar rule is mentioned as prevailing in the ancient tongue of
Uigurs. The same also sometimes takes place with 7an and san (I and thou).
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We have already seen (Subst., Sec. a) that there is a set of possessive
terminations or affixes of each person applicable to nouns. These possessive
terminations are not generally of themselves sufficient to take the place
of the ordinary possessive pronoun (or noun in the genitive). These also are
frequently used and come before the noun, as in the following Table :

POSSESSIVE

Pronoun. Noun Termination.
my = MANIBG.eeeeerereisrenrenrenssacotrerseness T
thy I P ‘ng
his, her orits = wning or aning (or ——*ning)......i or &
our = biZNING evevieniviiiiiiinn e, ‘miz
your = $IZ-MNG eennnnnnnennnn.. creerierienas *ngiz or -'nglar.
their = ular-ning (or *lar-ning)............t or 8i

Ex.: maning 8t-im; saning yer-ing ; tagh-ning yol-i ; biz-ning ii-'miz;
me of horsemy theeof placethy mountain of road its usof house our
8iz-ning qiz-ingiz ; wlar-ning yort-i.
you of daughter your them of country their.

As before, the post-positions of the various cases may be affixed to these
compounds as may be necessary.

Ex. : maning G¢-lar-im-din = from my horses.

me of horses my from

DEMONSTRATIVE PRONOUNS : %l or # = that there (or he); shul, or
ghu = that here; bul or bu =this ; shu-bu or uwsh-bu = this very, &e.
These, when used before a substantive, are indeclinable, as adjectives. But
when used alone, they receive the usual affixes of case and number, like a
Noun or a Personal Pronoun.

In the oblique cases of the Singular, the 7 of ul, shul and bul changes
into an n# (which vanishes before another #); while the & of du/ becomes
m in those cases.

SINGULAR. - PrurAL.
Ex. : Nom. shul or shu bul or bu Nom. shu-lar bu-lar
Gen. shw'-ning  mu’-ning Gen. shu-lar-ning. bu-lar-ning
Dat. shun-ga mun-gs  Dat. shu-lar- ga  bu-lar-ga
Acc. shuw’-ne mu’-ni Acc. shu-lar-ni  bu-lar-ni

ApiEcTIvAL PRoNOUNS. Under this head may be classed the com-
pounds formed by other Pronouns and the affixes dak, ddg or dagh and
cha. The former of these is the same as the affix dik (in common use), and
implies “ likeness.” The second, cha, expresses “amount” or “extent.”

. * This blank represents a noun.
4
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Exs, of the former : mun-dagh = this-like.
shun-dagh = that-like, such.
Exs. of the latter : mun-cha = this amount, this much.
shun-ga-cha = to that amount, so much.
and combined : an-digh-cha = to an amount similar to that.

TUsed as Adjectives, these are indeclinable ; but they are also sometimes
employed alone, in which case they take the usual post-positions. [They
are also employed as Adverbs.]

The particle Zi or gi is used almost as a Pronoun. It answers to the
Hindustani “walla.” Thus maning-ki = mine, Baidshih-ning-ki = the
King’s. It therefore takes the place of some noun which is understood
between the speakers. It receives the usual post-positions ; for instance,
if a horse is in question, one may say “ Kim-ning-KI-ga minds” = whose
did he ride ? “maning-K1-ni wrds” = he struck mine. The English word
“ one” most nearly expresses it : “ the one belonging to me,” &c.*

‘We shall ses in the Syntax that this (or its parallel forms gi or ghs)
takes the place of a relative pronoun in subordinate sentences.

INTERBROGATIVE PRONOUNS are kim = who ? ; #¢ = what ? The latter
with the addition of the interrogative affix mu or ma, makes ni-ma =
what ? ; with cka it makes ni-che = how much ? ; with the Persian chand
it makes né-ckand = how many ?

Again a number of these words are derived from an obsolete ¢gaz =
which. Thus, with the possessive affix, ¢gai-s¢ = which or who (of them):
gdi-dag = what like P

Probably as corruptions of these have arisen the forms gan-digh =
what like ? and gan-cka = how much ?

Several adverbs also are derived from 2 and gdi.

All these interrogative pronouns (excepting #s) take the usual affixes.

Ex.: gdi-si-’M1z “ which of us”

nima-NI aitti “ what said he P
» » »

INDEFINITE PRONOUNS are kim-ersat = some one; nim’-ersat = some-
thing, also ni-ersat = something ; ni-chand = a certain number ; kishi =
somebody, also used substantively for “a person ;’ kama (2) and kama-si
= all, or the whole (of it o them).

& This also is an old Uigur form. Bee VAmbéry’s “ Uigur., Sprach-monumente,’

p- 35.

+ Perhaps compounded with i7sa ¢ may be” [the Potential of érmak] ; thus kim-ersa

would be “who (ever it) may be,” ni-ersa ‘“what (ever it) maybe.” See Kudatku

Bilik, Introd. kargiz kim irsa. .gelmai-turur * whosoever he may be,..he does not make”
(“ qui que ce soit...ne fait.’)
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REFLECTIVE PRONOUN : 42 = self, is used instead of the Demonstra.
tive or Possessive Pronoun when this pronoun refers to the person or thing
which is the subject of the sentence [like the use of Z%ud in Persian, and
dp, apna in Hindustini]. The Reflective Pronoun is affected by the pos.
sessive affix of each person, and by the post-positions, where necessary ;
and if it is governed in the genitive by a noun, that noun takes the posses-
sive affix of the same person:

Ex.: 6z-6m-ning dt-im = my own horse.

self my of horse my
Gz-0ngiz-ning yort-lar-ingiz-ga = to your own countries.
self your of country (pl.) your to

Sometimes the possessive termination and the genitive post-position
are omitted from the oz.

Ex.: oz ikhtiyar-im = my own choice, for Gz-om-ning ikhtiyar-im.

‘When used merely like the word “ self”” in English, it takes the pos-
sessive terminations before the post-positions (if any) just like a noun.

Ex.: 6z-6m = myself ; 6z-6m-ning = of myselt, 6z-om-ga = to my-
self, &e.

oz-0ng = thyself ; oz-ong-ning = of thyself, 6z-6ng-ga = to thyself,
&e.

6z-¢ = himself ; 62-¢-ning = of himself ; 62-i-ga = to himself, &e.

[NVote.—The 6z being thus treated exactly like a substantive, suggests
the possibility of its being merely a contraction of yiiz = face ; viz. “my
face” for “myself.”]

CHAPTER V.
THE VERB

All verbs in Thrki, both primary and derivative ones, active or passive,
&c., are conjugated on precisely the same model. One might cut out the
radical part of any verbal form, and substitute that of any other verb for
it, and, with the exception of trifling phonetic changes, the conjugational
frame-work would fit on to the new as well as it did on the original verb-
root.

The radical portion of the verb suffers no internal alteration whatever.
The conjugation is entirely effected by various affixes which convey the
necessary changes of application.



[ 28 ]

The foundation of the system is the verb-roof, from which are formed,
by addition, several verbal adjectives and substantives which take the place
of participles, and refer to the various times or modes in which action can
take place.

‘We will take as an example the verb signifying “ to do,” of which the
root is QEL.

SiMpLE RooT: QEL; expresses the bare idea of doing.

PRESENT PARTICIPLE : QEL4 ; answers to our own Pres. Part. “ doing”
[where the root ends in a vowel this Participle adds an ¢ : as ISHLA, ISHLAZ
0QU, 0QUt.]

PARTICIPLE OF CONTINUANCE: QELdr or QELwr. (See p. 59, note +.)
This Participle seems to indicate a continuance or non-completion in the
action of the verb, and is used, as will be seen, for all tenses requiring such
a meaning.

PerrEct PARTICIPLE: QELip; here the vowel of the affix varies
phonetically in different verbs, and the general expression for the Perf.
Part. affix would be ’p, the apostrophe being replaced by the proper vowel
in each case (see “ Phon. Var. of Vowels”). This Participle implies the
completion of the action. .

INDEFINITE PARTICIPLE : QELghdn [The gk changes in different verbs
into ¢, X or g. See “ Phon. Var. of Consonants”.] This Participle may
properly be called Indefinite, both because it refers to no particular time for
the action, and also because its application is not confined to either agent
or object. In fact it may mean either the “ person doing” (the doer), or
the “ act of doing,” or the “ thing done.”

POTENTIAL PARTICIPLE : QELsa “ potential doing.”  [The vowel does
not alter, but is always a.]

Furure ParricipiE: QELghu. [The gk changes as above.] This
Participle only survives in composition with certain affixes which give rise to
forms in modern use, of which the syllable “ ghu,” &ec. supplies the future
element. Thus with “ dig,” which implies probability, we get a

[PARTICIPLE OF PROBABILITY : QELghu-dig. This means ¢ likely to
do at a future moment.”

PamriciLE OoF FIrnEss : Again, with the affix Jug (7ig) implying
quality, we have QELghu-lug, which means “ possessed of a do-able quality,”
i. ., “fit or proper to do, or to be done.”]

These forms in themselves merely indicate a “ coming to pass” in a
general manner at the several times (or tenses) respectively, without con-
nection expressed with any person or thing, either as subject or object.
Even in this naked form, however, some of them may be used in making
statements, where there cannot be much doubt about the application, espe-
cially in the 3rd person.
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But usually, to give life to these dead forms, we require the pronouns.
The addition of these at once suffices to convert a Participle* into a definite
statement of fact, while at the same time they connect it with determinate
subjects. Thus gela merely means * doing”. But add the pronoun signify-
ing “1,” and you get the definite statement gela-man = I (am) doing.

The Personal Pronouns are used as affixes applied to such of the so.
called Participles as are Verbal .ddjectives, chiefly for the tenses denoting
present or future action. But the Possessive Pronominal Affixes (attached
to the Verbal Substantives) give either a past sense (since a completed
action is most essentially the property of the person who has done it) ;t
or else a sense either of Duty or of Intention, e. g., “ It is thine to do,” 4. e.,
“do thou,” or “itis my (intention) to do,” 4. e., “ I mean to do.”

To exemplify these formations we will first take two isolated tenses of
auxiliary verbs, the first of which is used in a present sense, and the other
in a past. These tenses will also be useful hereafter in the conjugation of
a complete verb.

1st. Dur (or TURur) is probably a part of the verb TUR-mdg, meaning
“ to stand ;” the Indefinite Participle is DuRghan for TuRur-ghan. Thereis
also a form DUR-mish.

[N. B.—The form dur having, as it were, lost its independence, and
become a mere auxiliary, meaning hardly more than “is” (see V. B. p. 88) ;
the original verb fur-mak (Pres. tura-man, &c.) is sometimes brought in as
a fresh auxiliary expressing ¢ permanence.’’]

2nd. IeD’ (or 10’) is the Past of a defective verb 1R-mak, meaning
“to be,” of which the Indefihite Participle is 1R*an or 1kan, and the Po-
tential Participle is 1R8a or Isa. It also possesses a form IR-mish or Imish.
The rest are absent, with the exception of a Continuative Participle 1aur
found in old books.

PRESENT AUXILIARY.

Here the simple Personal Pronoun is affixed for each person (except
the 3rd) :
8. 1. Dur-mani= (lit.) I stand.
2. Dur-san = ,, thou standest.
3. Dur = , (he) stands.

¢ Or any other Adjective &o., (see p. 58).

+ Thus answering to the tenses formed with the anxilm.ry “to have” in modern
Buropean languages.

t The presence of the pronoun as a termination of the verb does not prevent its
being used ¢fore the verb also, as the subject or nominative, ¢. g., man dur-man =1
stand” or “I am.”
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PL 1. Dur-miz*= ,,  we stand or Duxr-miz (dignified
form wused in Aksu,
&ce.)
2. Dursiz = , yestand Duk-siz.
8. Dur-lar = ,, (they) stnad Dux-lar.

N. B. It will be noticed that when the Pers. Pronouns are thus used
as Tense-endings the Pronouns of the 3rd pers. are omitted. -In the Sin-
gular the stem stands alone for the 3rd pers., and in the Plural, the mere
affix of Plurality is added.

PaAsT AUXILIARY

with the Possessive Pronominal affix of each person added :

1 2 1 2
1. Iep-im = I was ... (or) past existence [is] mine.
2. Irp-ing = thou wert ,, »” thine,
8. Iep-¢ = he was ,, » his.
1. Irp-ikt = we were ,, » ours.
2. Imp-ingiz = ye were ’ yours.
8. Imp-ilar = they were ,, » theirs.

[This word is pronounced idim, &ec., dropping the r.]

There is another auxiliary verb Bor-mdg (root Bor) = to become or
be. Its Continve. Participle is bolar or bolur, &c. Its Potential Participle
is, in regular form, BoLsa. Also note a defective verb in the 8rd person
singular, viz., “ bd»”’ = there is.

‘We have thus as materials out of which to form the Verb-Conjuga-
tion, on the one hand 7 Stem-elements (Root and Participles, see above),
and on the other 10 co-¢fficient elements :—

* Note that iz takes the form miz when used as a verbal termination. This is
a beginning of the process by which the Osmanli personal tense-terminations have
become differentiated from their originals, the Personal Pronouns.

+ This ’% is an abnormal form used instead of the possessive affix of the 1st person
plural ’miz. Now this is the only one of the six persons whose possessive affix cannot
easily be distinguished from its affixed Personal Pronoun ; and this probably led to the
substitution of another form for the former in the case of verbs, to avoid confusion in
the first person plural, between tenses emding with the Personal Pronoun and those
ending with the Possessive Pronoun,
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1. The Personal Pronouns man, &. 6. The Aux. Tense imish-man,* &c.
2. The Possessive Affixes, vm, &. 7. The Aux. Tense durmish-man,* &c.
8. The Auxiliary Tense, dur-man, &c, 8. The Aux. Tense ikan-man,* &c.
4. The Aux. Tense boldr-man, &e. 9. The Aux. Tense irsa’m,t &o.

5. The Aux. Tense id-im, &ec. 10. The Aux. Tense bolsa’m,+ &ec.

Out of these simple materials, by adding each of the latter set in suc-
cession to each of the former (with certain omissions), almost the whole
conjugation of every verb (with its seeming intricacies) is formed, as we
shall now see.

¢ These are formed in the model of dur-man, &c., (with Pers. Pron.).
+ These are formed in the model of id-im, &c., (with the Possessive Affixes).



[ 8]

SCHEME OF THE TURKI
Tenses or THE |['sNsEs oF THB Pae-/TxNsEs or THB CONTIN-
Roor: 8ENT PARTICIPLE; | UATIVE PARTICIPLE,
QEL QzLa Qerar
1. With the Perso- The Simple Presont | The Future-Presont
nal Pronouns. Tense. Tense.
QeLa.man, &c., = I|Qerdr-man, &o., = I
do, &c. am about doing, &c.
2. With the Posses- Imperative.
sive Affixes. Qzr-ing (2nd person)
= ou.
3. With the Auxili- Compound Future
ary dur-man. Present Tense.
. QeLa-dur-man, &c.=
Iam about doing.
4. With the Auxili-
ary boldr-man.
6. With the Auxili-| Definite Past Tense. Habitual or Imperfect
ary td-im. QeL-"d-im, &c., = I Tense.
did. Qerar-id-im, &c., = I
was doing (used to do).
6. With the Auxili- Hearsay Present |Hearsay Future-Present
ary smish-man. Tense. Tense.
Qeva-imish-man, &c.,|QRLAT-imish-man, &c.,
=Iam understood] = I am understood
to do. to be about doing.

7. With the Auxili-

Hearsay Compound

ary  dur-mish- Present Tense.
man. QeLa-durmish-man,
= Jam unde;
to be doing.
8. With the Auxili- Future-Present Indefi-

ary tkan-man.

nite Tense.
QeLAr-ikan-man, &c., =
I may be about do-
ing.

9. With the Auxili-
ary irsa’m.

Future-Present Poten-
tial.

Qevdr-irsa'm, &c., = I
mightbeabout doing.

10. With the Auxi-
liary bolsa’m.
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VERB CONJUGATION.

83 ]

TENSES OF THE PER-
FECT PARTICIPLE :

QeLip

TENSES OF THE INDE-
FINITE PARTICIPLE :
QEerghan

TeNsEs or THE Po-
TENTIAL PARTICIPLE :
QELsa

TENsES oF THE FuTUrRE
PARTICIPLE :
QEeLghu
gQELghwdiq).
QeLrghu-lug).

The Perfect Tense.
QgELip-man, &c.,
I have done, &c.

Ths 1st Indefinite
Past Tense.
QEerghan-man, &c., =
I have done, &c.

Probable Future Tense.
Qerghu-diq-man,&c., =
I am likely to do, &c.

The 2nd Indefinite
Past.
QEeLghan-im-bar, &c.,

= I have done, &c.

The Present Potential.
QeLsa-'m, &c., = 1
may do.

The Intentional Future.
Qerghu-’m dur, &c., =
I intend to do.

Compound Perfect

Presumptive Past

Compound Probable

Tense. Tense. Future Tense.
QeLrip-dur-man, &c.,| QeLghan-dur-man, Qerghu-dig-dur-man =
= Ihavedone, &c.| &c, = I must I am likely to do.

have dcne, &c.
Future Perfect Tense.
QELip-bolar-man, &c.
= I shall have
done.
Pluperfect Tense. | Indefinite Pluperfect | 1st Past Potential. | Preterite Future Tenso.
QeLip-éd-im, &c., = Tense. QELsa-id-im, &c., = QerLghu-luq-id-im, &c.,
I had done. QeLghan-id-im, &c.,| I mighthavedone.| =1 wasto do or be
= I had done. done.
Hearsay Perfect | Hearsay Past Tense.
Tense. Qevrghan-imish-man .
QeLip-imish-man, &c.| = I am understood
=T am understood| to have done.
to have done.
Hearsay Compound
Perfect Tense.
QELip-durmish-man
=1 am understood
to have done.
Presumptive Perfect | Presumptive Indefinite Future of Necessity.
Tense. Past Tense. QEeLghu-luq-tkan-man
QELip-ikan-man, &c.,|QeLghan-ikan-man, = I am to do.

= I must have
done.

&c., =1 must have
done,

Indefinite Past Poten- Future Potential.
tial. QEeLghu-diq-bolsa’m, =
Qerghan-bolsa’m,&c., I may be likely to do.
“Imay havedone.”
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N. B.—In the preceding Scheme the stem-elements o;:cupy each its
own vertizal column, while the co-¢fficient elements run across the sheet,

each in its own horizontal line.

given to save space.

Only the 1st persons of the Tenses are

SUPPLEMENTARY TABLE

OF THE

TURKI VERB CONJUGATION.

Extra Tenses of the Root,

Complex Tenses.

Verbal Expressions.

OprATIVE OR FUTURE.
(defective.)
8. 1. QeL-ai = let me do, or
I will do.

3. Q,m.-eun = let him do.
P. 1. Qer-ali or alig = let us
do or we will do.
3. Qrvr-sun-lar =let the
do (gelsilla).

OPTATIVE OR FUTURE,
(complete.)
1. Qer-ghai-man, &c. =
I will do or let me

do, &c.

(4) 2ND PasT POTENTIAL.
QEvLsa’m-idi &c., I might have
done, &c.

(3) 3D PasT POTENTIAL.
QEL-d-im-irsa, &c., = I may|
have done, &c.

(¢) 3RD PasT INDEFINITE.
QEL-"d-im-ikan, &c., = I may|
have done.

(d) Comrounp FururE—
PRESENT INDEFINITE.
QEeLa-dur-ikan-man, &c., = 1
may be doing, or about|

doing.

(¢) Furure PrEsENT PrE-
TERITE,

QeLa-dur-id-im, &c., = I was

about doing.

(/) CoNTINUATIVE PLUPER-
FECT.
QELip-dur-id-im, &c.,=Ihad

been doing.

(@) Qerish-im bdr, &c., = I
have to do, &c.

) Q,ELmh,q-cht bol-’ dum, &e. s
I have agreed to
do, &e.

(¢) Qera-durghan bol-’dum,
&c., =1 have deter-
mined to do, &c.

(@) Qevra-durghan-idim = I
was to do.

(¢) Qera-durghan-dur-man
&c., =1 am about
doing.

(f) Qersa’m bolur-ikan, &c.
=1 should do, &c.

(9) Qeisa’m bolur-idi, &c. =
I should have done.

(%). Qersa’m Eirak, &c., = I
must do.

() Q.myh-hq-man, &c., =
I am in a doing or
done state.
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CONJUGATION OF THE VERB,
with ANALYSIS.

I PemsoNAL ProONOUNS—

First applying the Personal Pronouns to each of the Participles in
turn, we get :
(@) with PRESENT PARTICIPLE—

TaE StMPLE PRESENT TENSE.

1. QEma-man = I do. 1. QELs-miz = we do.
2. QEws-san = thou doest. 2. QELa-8tz = ye do.
8. (Caret, see Comp. Pr. Tense. ) 8. (Caret, sce Comp. Tense.)

*This is a Simple Present Tense;
(®) with CONTINUATIVE PARTICIPLE—

QELdr-man or QELur-man = (I7t). I (am) continuously doing.

This refers obviously both to the present moment and also to
those immediately before and after it. In practice it has obtained special
reference to the latter, like our English “ I am going to do,” and this Tense
may therefore be called the Future Present :

QELdr-man or QELAr-man “ I am doing” or “ about doing.”
QELdr-san “ thou art doing” or “about doing.”

QELdr “ he is doing” or ¢ about doing.”

QELAr-miz ““ we are doing” or “about doing.”

QELar-siz “ ye are doing” or “about doing.”

QELdr-lar “ they are doing” or “about doing.”

(¢) with PERFECT PARTICIPLE—

Il el

TrE PerFECT TENSE.

1. QELip-man “Ihave done” ; (%iz) “I (have) completely done.”
2. QELZp-san “ thou hast done.”
8. (Caret, see Compound Perfect Tense.)t
1. QELp-miz “we have done.”
2. QELip-siz “ ye have done.”
8. (Caret, see Compound Perfect Tense.)t
Here there is no doubt about what the meaning must be. The tense
is therefore a simple Perfect ;
(@) with INDEFINITE PARTICIPLE—

* The 3rd pers. 8. and Pl. being wanting here, the corresponding persons of the
Compound Present Tense are made to supply their place.

+ The 3rd persons of the Compound Perfect Tense supply the place of the lac king
ones in this Tense, ’
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QELghan-man, &c., (lit) “1 (was at some time or other) a doer.”
‘This is simply a general statement, and would be used in answer to the
question : “ Have you ever done so and so?”’ It would not be used to
specify any particular action. It may be called

TeE 1sT INDEFINITE PAsT TFNSE.
QELghan-man “T have done.”
QELghan-san “thou hast done.”

QELghan ““ he has done.”

QELghan-miz “ we have done.”
QELghan-siz “ ye have done.”
QELghan-lar ¢ they have done,”

(e) thh the PARTICIPLE OF PROBABILITY—

°°!~°!".°°!-°'."

TeHE ProBABLE FuTuRE TENSE.
QELghu-dag-man or QELghu-dig-man,* “ I am likely to do.”
QELgAu-dag-san “ thou art likely to do.”
(Caret, see Compound Probable Future Tense.)
QELghu-dag-miz “ we are likely to do.”
QELghu-dag-siz “ ye are likely to do.”
(Caret, see Compound Tense.)

PPN

II. Having thusapplied the Personal Pronouns all round, we proceed to
do the same with Possessive Affixes, whose vowels (1st and 2nd Persons)
vary phonetically according to the prevailing vowel of the root, asin the
case of substantives.

PoSSESSIVE AFFIXES—

(a) with the Roor—

QEL-ing = doing (is) thine=it is thy business to do; QEL-ing-lar
= doing (is) yours, if is your business to do. This is therefore simply an
Imperative, viz., “ do thou” and “ do ye.” In this sense of course the 1st
and 3rd Persons are not used. There isanother Imperative form QEL-ghil
or QEL-gkin ; and, as in most languages, also a forcible Imperative, being
the shortest possible form of the verb, viz., the Root : QEL = do.

THE IMPERATIVE.

QEL “ do.”

QEL-ing “do thou.”
2nd 8. QEL-ghil do.

QEL-ghin  do.

ond P1 { QEL-ingiz “do ye.”
" { QEL-inglar  do.
(5) with the INDEFINITE ParTICIPLE (and the auxiliary ¢3dr’) :

* The 3rd pers. of the Compound Tense supply the lacking ones of this.
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TaE 28D INDEFINITE PasT TENSE.

QELghan-im bar “ I have done.”
QELghan-ing bar “ thou hast done.”
QELghan-i bar “he had done.”
QELgkan-imiz bir * we have done.”
QELghan-ingiz bar *ye have done.”
QELghan-ilar bar “they have done.”

Bearing in mind that the Indefinite Participle gelgkan has among other

meanings, that of “the action of doing,” we can see very plainly the

1 2
origin and intention of this formation. For ¢ gelgkan-im-bdf', must mean
2 1 3

literally :  “ My action of doing exists” ; and it can be said to exist
as the property of the doer by having been dome by him. Hence the
statement is equivalent to saying : “I have done.”* Butall the circum-
stances connected with the doing remain vague. The utmost that is predi-
cated is that the action has not been omitted. Here it is to be noted
that the possessive affix ém changes for the several persons of the Tense
while the auxiliary bdr remains throughout in the 8rd pers. The reason
is obvious on inspection. The Tense is merely a sentence, of which dar
is the verb, while the subject takes successively the possessive form of the
several persons. Thus the tense is literally a sentence with a varying
subject. “ My doing is,” “thy doing is,”” “his doing is” &e.

This forms a 2nd Indefinite Past Tense.

(¢). with THE POTENTIAL PARTICTPLE :

This would mean “the power of doing (is) mine,” 7. e, “I may,”
or “might, do.” It is also used in relating a story sometimes, as an
Historic tense: F. g., kelsam, héch kishi yog idi=* (when) I came there
was nobody (there).” The poss. terminations of the 8rd pers. are omitted.
In the Singular the stem stands alone ; and in the Plural, the mere affix of

Plurality is added.

el S 2

THE PRESENT POTENTIAL.
QELsa-'m “ I may do.”
QELsa-’'ng “ thou mayest do.”
QELsa “ he may do.”
QELsa’q “ we may do.”
QELsa-'ngiz “ ye may do.”
QErsa-lar “they may do.”
@) w1£h the FUTURE PARTICIPLE :

0’.1\"'."9“"!"".“

* As the form im-bdr means “ there is of mine”’ or “I HAVE” (see page
80, § 13) the above tense is absolutely identical with the English “I have done,” which
expression is also to be accounted for in the same manner (as above).
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QELghu-"m-dur (or bar) &ec. This is of course, literally, “my fu-
ture doing exists (stands)” (for gelghu, it will be remembered is the Future
Participle) ; and as one may be said to make a future action one’s own by
tntending it, this comes to mean: “I intend to do.” [See latter remarks
on (3).] This may be called

TaE INTENTIONAL FUuTURE TENSE.

QELghu-'m-dur or bar “I intend to do.”
QELghu-'ng-dur “thou intendest to do.”
QELghu-si-dur “he intend to do.”
QELghu-"miz-dur “ we intend to do.”
QELghu-"ngiz-dur “ ye intend to do.”
QELghu-si-lar-dur ¢ they intend to do.”

Having exhausted the usual combinations of the simple pronominal
affixes with the several participial elements of the Verb, and formed thereby
nine Tenses, viz., a Simple Present, a Future Present, a Probable Future,
a Perfect, an Imperative, two Indefinite Pasts, a Present Potential and an
Intentional Future; we now have recourse to the auxiliaries.

III. AUXILIARY : DUR—

First, the Present Auxiliary dur.

[N. B.—This is perhaps a contraction from the verb TURmdg “to
stand,” which would make its Continuative Participle TuR%» and its Future-
Present TUR%r-man, which may have become shortened into TRur-man, and
then made into dur-man. What gives colour to this supposition is that
TURUr-man has been found employed as an auxiliary in the place usually
filled by dur-man. And this auxiliary must be a Future Present, for the
form of a Simple Present would be dura-man, and not dur-man.]

Be this as it may, the auxiliary dur is used in a sense implying “ to
stand” or “be in a condition...” like the Italian ¢ sta bene,” “ sta male”
(“ he stands well,” &c., for “ he is well.”) In some connections (as with
the Indef. Participle &c.) it implies merely probability or presumption
(and thus Futurity), in which sense it may be compared with our “ I stand
to win” (see gelghan-dur-man, bdr-durman &c.). Thus we have :

(a.) with PRESENT PARTICIPLE—

QELa-dur-man,* &c. = I stand doing or to do, I am in the con-
dition of doing; or, as we should express it, “I am doing,” or “about
doing.”’

SR Nl N s

Tae CoMPoUND FuTURE PRESENT TENSE.
1. QExrs-dur-man “I am about doing.”
2. QELs-dur-san “thou art about doing.”
8. QELa-dur “he is about doing.”

* Pronounced in Yérkand and Kdshghar * aera-doman,” “—dosan,” ‘‘—do,” &c.,
and in Khotan “—toman,” &c,




1.
2.
3.

[ 8 ]

QELa-dur-miz “ we are about doing.”
QELa-dur-siz “ ye are about doing.”
QELa-dur-lar “ they are about doing.”

This therefore is a Compound Future Present ; (see remarks on geldr-

man).

with the PERFECT PARTICTPLE—
(5.) QELip-dur-man,* &c., = “1 am in the condition of completely
having done” ; or, “ I have done.”

This is

Balalal ol o o

Tae Compounp PERFECT TENSE.
QELZp-dur-man “ I have done.”
QELZp-dur-san “ thou hast done,”
QELZp-dur “ he has done.”
QELZp-dur-miz “ we have done.”
QELzp-dur-siz “ ye have done.”
QELzp-dur-lar “they have done.”

(¢) mth the INDEFINITE PARTICIPLE—

QELghan-dur-man, &c.* = “I am in the condition of being in-
definitely the doer.” (For the Indefinite Participle has the meaning of
“ the doer” amongst others, and this is the only one here applicable.) This
combination might be rendered “I stand as or for, the doer,” and is used
in the sense of “I wmust have done,” or “I have probably done.” See
remarks under pUR. It may be called

°°.l°!".°°.l°"‘

Tae PRESUMPTIVE PAsT TENSE.

QELghan-dur-man “ I must have done.”
QELgkan-dur-san * thou must have done.”
QELghan-dur “ he must have done.”
QELghan-dur-miz “ we must have done.”
QELghan-dur-siz “ ye must have done.”
QELghan-dur-lar “ they must have done.”

) mth the PARTICIPLE OF PROBABILITY—

e

TaE CoMPoUND PROBABLE FUuTURE TENSE.
QELghu-dig-dur-man “ I am (or stand) likely to do.”
QELghu-dig-dur-san “ thou art likely to do.”
QELghu-dig-dur “ he is likely to do.
QELghu-dig-dur-miz “ we are likely to do.”
QELghu-dig-dur-siz “ ye are likely to do.”
QELghu-dig-dur-lar ¢ they are likely to do.”

* Pronounced in Yérkand and Kfshghar ¢ qEvrip” and “ qerghan-doman,”
“—dosan,” “—do,” &c., and in Khotan “—toman,”’ &c.
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IV. The auxiliary verb bol-maq in the Future-Present Tense when
applied to the Past Participle of a Verb also gives a Tense :

(2¢) QEL-ip bolir-man, or bolur-man &c. = “I shall have done,” lit.
¢ T shall be or become (in the condition of) having done.”

This is the Future Perfect Tense.

V. Next we take the Past Auxiliary érds or ¢d¢, and apply it to the
several radical elements.

AUXILIARY : IDI
(¢) with the Roor—

QEL-idim contracted to QEL-’dém. (The d and the ¢ change accord-
ing to the Rules of Phonetic Variation.)

[V. B—But it is possible that we ought rather to consider this tense
as formed directly in each verb by the addition of a d; as ir-d-im itself
was formed from the root of ¢rmak and the Possessive Affix, &c. But if
so, we can still trace this form no further back, beyond knowing that the
d must confer a kind of substantival meaning* to allow of the application
of a Possessive affix, by which combination a Past sense is acquired (see

1 23 3
explanation of gelgkan-im.) In this case gel-d-im would be literally “my

2 1
action of doing (exists),” and thus, “ I have done.”]

At any rate the form gel-dim, &c., is used in the sense of “ I did,” &e., -
in relating particular occurrences. It may be called

TeE DEFINITE PasT TENSE.

QEL-d-im “T did”
QEL-d-ing “thou didst”
QEL-d-1 “he did”
QEL-d-iq “we did”
QEL-d-ingiz “ye did”
QFL-d-ilar “they did”

(b.) with the PaRTICTPLE OF CONTINUANCE—

QELAr-idim or 'dim, or QELwr-idim = 1 was continuously doing.
This may be used of an Habitual action, “T used to do,” but more usually
it applies only to a particular Past time, and predicates the incompletion
of the ‘action at that time. In other words it is our Imperfect ** I was
doing.”

By dropping the final » and the initial ¢, and hardening the d (to
avoid confusion with other tenses), the Yérkandis get geldttim, which
is the word in vulgar use instead of gelar-idim.

o

* See Max Miiller’s “ Science of Language,” Lecture VILI, p. 346 (Fifth Ed.).
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THE IMPERFECT OB HABITUAL TENSE.
QELAr-id-im (geldttim) “ 1 was doing” or “used to do”
QELdr-id-ing (gelatting) “ thou wert doing”

QELAr-id-i (gelatts) “ he was doing.”
QELdr-id-ik (geldttig) “we were doing.”
QELdr-id-ingiz (gelattingiz) “ ye were doing.”’
QELAriid-ilar (gelattilar) « they were doing.”

(¢.) with the PERFECT PARTICIPLE—

QELip-id-im, (Yarkand pronunciation geliptim,) &c., = I was (in
the position of) having completely done; 4. e., I had done.

TaE PrupERFECT TENSE.
1. QELép-id-im “ I had done.”

or-tim

QELip-id-ing “ thou hadst dome.”
.ﬁng

o

o

QEm_'p-id-i “he has done.”

QEsz-ld-lk “we had done.”
-tiq

QELip-id-ingiz “ ye had done.”
-tingiz

QEL#p-id-ilar “ they had done.”
-tilar

W b= oW

This therefore is a Pluperfect. 1t would refer to a special act, while

- the next Tense would be employed in a more general sense.

E.g. “I had read his letter just before he arrived” would be ren-
dered by .... ogwp-idim ; but I had read Tarki before ever I went to
Turkistan” would be rendered by .... oqu-ghdan-idim.

(d.) with the INDEFINITE PARTICIPLE—

QELghan-id-im, &c., = I was (in the position of) being a past
doer, (viz. a person who had done). This throws back the doing before the
time referred to, but that doing is itself indefinite. Such a shade of mean-
ing has no exactly corresponding expression in English, but roughly it may
also be translated: “I had done,” or “I had been doing” and the Tense
may be called

TeE INDEFINITE PLUPERFECT.
QELghan-id-im “ I had done.”
QELghan-id-ing * thou hadst done.”
QELghan-id-i “ he had done.”
QELghan-id-ik “ we had done.”
QRLghan-id-ingiz * ye had done.”
QELghan-id-ilar “ they had done.”

(e). w1th the PoTeENTIAL PARTICIPLE—
6

”S"’!“?"!"-’!“
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QEL8a-id-im, &. This would be “the power of doing was mine,”
s. e, “ I might have done” or (with agar, “if”) “ had I done.” This is

THE 1sT PAST POTENTIAL.

QELse-id-im “T might have done.”
QELsa-id-ing * thou mightest have done.”
QELsa-id-1 “ he might have done.”
QELsa-id-ik ¢ we might have done.”
QELsz-id-ingiz “ ye might have done.”
QELsa-id-ilar “they might have done.”

) w1th the Furure ParriciPLE oF FirNEss—

QEL-ghu-luq id-im, &c. Qelghu-lug meaning “fit to do,” this tense
may be translated : “I was fit to do,” or “ I was to do.” It is

TaE PRETERITE FUTURE TENSE.
QELghu-lug-id-im “ I was to do” or “ be done.”
QELghu-lug-id-ing * thou wert to do” or “ be done.”
QELghu-lug-id-i “ he was to do” or “ be done.”
QELghu-lug-id-ik “ we were to do” or “be done.”
QELghu-lug-id-ingiz *“ ye were to do” or “ be done.”
QELghu-lug-id-ilar « they were to do” or “ be done.”

Sometimes the auxiliaries dur and ¢ds are accumulated one on the top
of the other: e. g. gela-dur-idim (= I was about doing), and gelip-dur-
sdim (=1 was in a continuous condition of having done, o7, I had been
doing).

Before leaving the Auxiliary idim we must take notice of the Tenses
formed with its derivatory form “ érmish” or “4mish,” and its Indefinite Par-
ticiple skan, which, when affixed to certain parts of the Verb and conjuga-
ted by affixed Pronouns, reduces their statements to mere probabilities, or !
makes them conditional. ,

VI. To express probability, or facts not positively known to the speaker
(English “Tt is understood or believed that,” &ec.,), there is a whole series
of tenses in misk.

The AUXILIARY (IMISH) makes

(). with the PRESENT PARTICIFLE—

R

L Rl

Tue HEARSAY PRESENT TENSE.
QELa-imish-man “ I am understood to do.”
QELa-imish-san “ thou art understood to do.”
QELa-imish “ he is understood to do.”
QELa-imish-miz “ we are understood to do.”
QELa-imish-siz “ ye are understood to do.”
QELs-imish-lar “ they are understood to do.”
() w1th the CONTINUATIVE PARTICIPLE—

EREen
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THE HEABRSAY FuTURE-PRESENT TENSE.
1. QEndr-imish-man “ I am understood to be about doing.”
2. QELdr-imish-san “thou art understood to be about doing.”
8. QELAr-imish “ he is understood to be about doing,” &e.

(¢.) with the PErFECT PARTICIPLE—

THE HEARsAY PERFECT TENSE.
1. QELZp-imish (07’ mish) -man “ I am understood to have done.”
2. QELZp-imish-san “ thou art understood to have done.”
8. QEL#p-imish * he is understood to have done,” &e.

(d). with the INDEFINITE PARTICIPLE—

TaE HEARSAY PAasT TENSE.

1. QELghon-imish-man “ I am understood to have done (at some
time or other).”
2. QELghan-imish-san “ thou art understood to have done.”
8. QELghan-imish “he is understood to have done,” &ec.
VII. The auxiliary dur has a similar form ;
THE AUXILIARY (DURMISH) makes
(a.) with the PRESENT PARTICIPLE—

Tare Hearsay CoMmrounD PRESENT TENSE.
1. QELs-durmish-man* “T am understood to be doing (continuously
understood to do.)”
2. QErg-durmish-san “thou art understood to be doing.”
8. QELa-durmish “ he is understood to be doing” &c.

(¢). with the PErFECT PARTICIPLE—

TrE HEARSAY CoMPoUND PERFECT TENSE.

1. QELp-durmish-man “I am (continuously) understood to have

done.”

2. QELZp-durmish-san “ thou art understood to have done.”

8. QELp-durmish *he is understood to have done” &c.

It must be understood that although the first person of these tenses
is given for the form’s sake, yet it is of rare occurrence, the 2nd and 8rd
persons being more often used ; for a man is generally not in much uncer-
tainty about facts connected with himself, and does not depend on hearsay
for information regarding them.

VIII. We next have the Auxiliary Indefinite Participle ¢&an or i&in.

# Example from the “ Tazkiratu.’l-Bughra:” But-khina-ni ita-durmish— He ig
building an idol-temple [I believe,]” or “ He is understood to be building.,,,,”
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AUXILIARY INDEFINITE PARTICIPLE “ IRAN" makes

(a.) with the FUTURE-PRESENT—

QELdr-ikan-man. This is used in asking a question, or in making
a statement qualified by “if” or “ when”.

[V. B.—This Tense and the 8 following are as it were, supererogatory,
for the “ikan” might be omitted without making much difference in the
sense, There is just the difference between the English : “ What may you
be doing ?” and “ What are you doing ?”’] _

The above may therefore be translated : “I may be doing or about
doing,” and the tense may be called

Tae Furvre PRESENT INDEFINITE TENSE.
1. QELdr-ikan-man “I may be about doing.”
2. QELar-ikan-san ¢ thou mayest be about doing.”
8. QELAr-ikan “he may be about doing” &c.

(3.) with the PERFECT—

QELip-ikan-man, &c. Here the introduction of the Participle ikan,
reduces the positive affirmation of the Perfect into a mere presump-
tion or rumour. The above compound word may be translated : “I1 may
or must have done” or “ completed doing.”” We may call it

Toe PrEsuMPTIVE PERFECT TENSE.
1. QELép-ikan-man “ I may or must have done.”
2. qQELip-ikan-san “ thou mayest o must have done.”
8. QELdp-ikan “ he may or must have done” &e.

(¢.) with the INDEFINITE PARTICIPLE—

QELghan-ikan-man, &e. This is similar to the last with the difference
of the indefiniteness inherent in the Participle gelghan. The meaning
is “I may or must (at some time or other) have done,” and we may call
it

THE PRESUMPTIVE INDEFINITE PasT TENSE.
1. qELghan-ikan-man “ 1 may or must have done.”
2. QELghan-ikan-san “thou mayest or must have done.”
8. QELghan-ikan “ he may or must have done,” &c.*

(d.) .with the FuTurE ParTIcIPLE OF FITNESS—

QELghu-lug-tkan-man, &c. The Participle gelghu-lug means, as will
be remembered, “fit or proper to do.” The verbal expression derived

from it takes in the Present the indefinite auxiliary form in s%an. It thus
means “ I am to do,” &e.

#* Example from the “ Tazkiratu.’l-Bughra :” Padshah ni-chand bala-lar-ni kaba-
da alip-kelghan ikan-lar. *“'The king [i¢ is said] had brought several children in bags.”
(Le roi aurait apporté, Fr.—Er soll gebracht haben. Germ.).
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THE FUTURE OF NECESSITY.
1. QEnghu-lug-ikan-man “I am to do” or “ought to do” or
“be done.”
2. QELghu-lug-ikan-san “thou art to do,” &e.
8. QELghu-lug-ikan “ he is to do” &e.

The Auxiliaries in the Potential form give us fresh Tenses. Thus
#r-mak in the Potential is ¢r-s4, and we may take

IX. ToeE POTENTIAL AUXILIARY ¢ IR-SA’

(a.) with the CoNTINUATIVE PARTICIPLE —

QELAr-ir-sa-'m, &ec. [(lit.) the possibility of continuous doing may
be mine.] This would evidently mean * I may be (continuously) doing”
or “ about doing.” But the form gel-sa’m is more commonly used.

This Tense may be called

THE FurUuRE-PRESENT POTENTIAL.
1. QELdr-irsa’ m “ I might be about doing.”
2. QELdr-irsa-'ng “thou mightest be about doing.”
8. QELdr-irsa “ he might be about doing” &e.
X. THE POTENTIAL AUXILIARY ‘BOL-SA’ makes
(a.) with the INDEFINITE PARTICIPLE—
QELghan-bol-sa’m, &c. Literally, “the action of doing may become
mine,” 7. e., “I may have done” [see explanation of gel-ghan-im bdr],
This may be called

TEE INDEFINITE PAST POTENTIAL.
1. QELghan-bolsa-'m “ T may have done.”
2. QELghan-bolsa-'ng “thou mayest have done.”
3. QELghan-bolsa  “he may have done” &e.
(5.) with the FuruRE PARTICIPLE OF PROBABILITY—
QELghu-dig bol-sa’m, &c. Literally “ the probability of future doing
may become mine,” . e., “ I may be likely to do.” This is

TaE FuTURE POTENTIAL.
1. QELghu-dig-bolsa-'m “T may be likely to do.”
2. QELghu-dig-bolsa-’ng ¢ thou mayest be likely to do.”
8. QELghu-dig-bolsa “ he may be likely to do” &e.

This completes that part of the Turki Verb Conjugation which is
effected simply by the apposition of the 10 co-efficient elements respective-
ly to the several stem-elements. But there isalso a set of Tenses formed
from the Root by means of some special co-efficients which are not applica-
ble to any of the other stem-elements (the Participles). Some of these
Tenses are defective. They are:
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(a.) An OpTATIVE for the 3rd Person, which seems to be connected
in a certain measure with the Potential form. This is QEL-sun*=let him
do ; and in the Plural QEL-sun-lar [pronounced in Eastern Turkistan :
QEL-silla]=let them do. This latter is used as a polite form of address
to an equal or superior [conf. the German ¢ thuen sie.”]

(b.) There is another OPrATIVE DEFECTIVE TENSE with only the 1st
Persons Sing. and Plur in -3, and -ali or -alig (alik). Together we get :

() 1. Qer-ai “I will do” or “let me do.”

(a.) 8. QEr-sun “let him do.”

(6.) 1. QEr-ali or QEL-alig ““ we will do” or “let us do.”

(a.) 8. QEr-sun-lar (gelsilla) «let them do” or “ be they (you)
pleased to do.”

(¢.) The tense formed by affixing the syllable ¢ ghai” (whose gut-
tural varies Phonetically) to the root of the verb, has a similar meaning
but is complete in all its persons :

The Roor
with the AFFIX GHAT : QEL-ghai-man,}=1 will do, or let me do, This may
be called

TaHE OPTATIVE FUTURE.

QEL-ghai-man “ I will do” or “let me do.”
QEL-ghai-san “ thou wilt do” &e.
QEL-ghai “he will do” &e.
QEL-ghai-miz “ we will do” &e.
QEL-ghdi-siz * ye will do” &e.
QEL-ghai-lar -  they will do.” &e.

‘We next have to notice some tenses which could not be brought into
the simple Scheme of the Verb, because they are, as it were, quantities raised
to the 8rd power, being formed by the application of a co-efficient element
to a compound consisting in itself of stem and co-efficient,

They are :

(a.) QELs@’m-idi, &e. This, being formed by the application of

80 1= €0 o 1

* Perhaps this is a corrupted survival of the old Turkish Possessive Affix of the
3rd person (see page 23 at end of  Substantives”). Thus aeLsun would stand for gel-
&a’n, which m.lght be compared with gelsam = qel-sa- m, and gelsang == gel-sa-'ng. The

1 3

23
meaning of qcl-aa n would have been “the power-of-domg (is) his,” thus “let him
do ”
+ This form, from the meaning attached to it, would seem to be connected with the
Future Participle in ghu. .

-
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the aux. 8rd pers. Past tense, to the several persons of the Pres.
Potential of the Verb, means literally: “ my power of doing existed.”
“Thy power ... existed,” &ec. It is therefore equivalent to the 1st Past
Potential, QELsa-id-z‘m “1 might have done.” Its possessive affix 'm
changes for the several persons of the tense, while the aux. ¢d¢ remains
in the 8rd pers. throughout, like the ddr and the dur of the 2nd Indef.
Past and of the Intentional Future. It is

THE 28D Past PorENTIAL TENSE.
QELsa-'m-zd¢ I might have done.”
QELsa-'ng-ids “ thou mightest have done.”
QELsa-tdi “ he might have done.”
QEL8a-’q-idi * we might have done.”
QELsa-"ngiz-ids “ ye might have done.”
QELsa-"lar-ids « they might have done.”
(8). QEL-dim-irsa, &c. This is the 8rd p. of the aux. potential
sa”’ added to the several persons of the simple Past. (See Remark,
on 2nd Indef. Past.) The literal meaning is “my past doing may
exist,” 4. e., “I may have done.” But this form seems to be gener-
ally used in the simple sense of geldim=¢T did,” with the ¢r-sa added to
give a very slightly potential sense, as after the word “ when.” This is

THE 88DPAST POTENTIAL.
1. QEL-dim-7rse “ I may have done.”
2. QEL-ding-irsa  thou mayest have done.”
8. QEL-di-¢rsa “ he may have done.”

(¢.) QEi-dim-ikan. Here, in the same way, the 3rd pers. of the
aux. indef. “skan” is tacked on to the several persons of the Simple
Past of the Verb. The literal meaning is “my past doing indefinitely
exists.” This has simply the meaning “ I did,” but is used in asking a
question or in making a statement qualified by “if” or ¢ when.”

Ex.: tinii-gon nima ish gel-ding ikan = “ yesterday what mayest thou
have done.”

This is therefore

TaE 38D INDEFINITE PAsT TENSE.
1. QEr-dim-tkan “I may have done.”
2. QEr-ding-¢kan ¢ thou mayest have done.”
8. qExn-di-skan * bhe may have done” &e.

(d.) qEra-dur-ikan-man, &c. Here the Indefinite 7kan is interposed
before the pronouns of the Compound Pres. Tense. This Tense has simply
the meaning of “ I am about doing,” but is used in the same way as the last.

Ex. : nima-ish gela-dur-ikan-san—* What mayest thou be doing ;”

AN
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This tense is the.-Compound Future-Present Indefinite, but the simple
Fut. Pres, Indef. is more used :

Tre CoMpouxp Fururk PRESENT INDEFINITE TENSE.
1. QELs-dur-ikon-man “T may be doing.”

2. QELa-dur-ikan-san “ thou mayest be doing.”

8. QELa-dur-ikan “ he may be doing” &e.

(e.) QELa-dur id-im. Here the aux. Past Tense idi is added to the
Compound Future Present gela-dur-. As this latter means: “ (I am)
standing (or in a continuous condition of) doing,” the above compound
is “I was in the continuous condition of doing” hence “I was about
doing.” This may be called

TrE FurTuRE PRESENT PRETERITE.

1. QELa-dur id-im “I was about doing.”

2. QELa-dur id-ing “ thou wast about doing.”

8. QELe-dur id-i “ he was about doing.”

&e. &e.

(f). QELip-dur id-im. As gelip-dur means “ (I am) standing (or in
the continuous.condition of) having done,” the above compound means “ I
was in the continuous condition of having done” or “ I had done continu-
ously”, hence “I had been doing.”

In another way, if we remember that gelip ¢dim is the Pluperfect « I
had done”, it will at once be seen that the interposition of dur  standing”,
as gelip-dur-idim, must give it a continuative sense : “ I had been doing.”
This is

TaE CONTINUATIVE PLUPERFECT.
1. QELép-dur-id-im “T had been doing.”
2. QELip-dur-id-ing * thou hadst been doing.”
8. QELip-dur-id-i “he had been doing.”
&e. &e.

There remain a few forms which, although capable of being conjugated
through all the persons and possessing specific meanings, yet being formed
from Verbal forms other than the regular stem-elements, or by means" of
attached words other than the regular co-efficient elemernts, had better be
kept distinct from the regular Tenses, as VERBAL EXPRESSIONS.

(a.) QELish-im bdr, &e. Changing the Possessive affix for each per-
son. The form gelish meaning “the doing” (see below in “ Verbal Sub-
stantives’’) bdr being the impersonal verb ¢ is,” the above expression is
literally : “ The doing (of so and so) is mine,” 4. e., “It ismine to do” or I
have to do.”
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QELigh-im bdr, “ I have to do.”
QELish-ing-bdr ¢ thou hast to do.”
QEL#8h-i-bdr “ he has to do.”
QELish-imiz-bdr “ we have to do.”

. QELish-ingiz-bdr “ye have to do.”
QELssh-ilar-bdr « they have to do.”

[V. B.—As the form——"m-bdr means “I have,” the parallel is com-
plete with « aimerai” (aimer ai) &c. See Max Miiller’s Science of Lan-
guage, Vol. 1, p. 258, Fifth Edition.]

(8.) QEL-mag-chi bol-dum, &c. This is the noun of the Agent (see
“ Formation of Nouns”) derived from the Infinitive by the addition of the
affix chs, with the Past of the verb do/-mdg (to become). The literal mean-
ing therefore is: “I have become the doer” or “ the one who hasto do.” As
it may be presumed that a person only becomes so of his own free will,
this expression may be translated : I have agreed to do ;”’ and in this sense
it is commonly used.

Ll R

1. QEwmadg-chi-boldum “ I have agreed to do.”

2. QELmadg-chi-bol/dung “ thou hast agreed to do.”
8. QELmag-chi-boldi “ he has agreed to do.”

1. QELmaq-chi-bolduq “ we” &c.

2. QELmdg-chi-boldungiz “ ye” &e.

3. QELmdg-chi-boldilar “ they” &e.

Other expressions formed similarly from other tenses of the verb bol-
maq may also be used, but they are less common, and will, moreover, sug-
gest themselves, e

(¢.) QELa-durghan* bol-dum, &c. This compound gela-durghan (see
below: ¢ Verbal Adjectives’’) means: “about to de.” Hence the present
expression is equivalent to : “ I have become about to do.” There is more
action of the will expressed here than in the last [for QEL-mdg-chiis only “ one
who has do,”” whereas gela-durghan means “about to do (actually)’’]. There-
fore while the previous form is only used in the sense of “ I kave agreed to
do,” the present expression implies active choice, viz., “ I have determined”
or “formed the resolution to do.”

QELa-durghan (gelatqgan) boldum “ 1 have determined to do.”
QELa-durghan-boldung “ thou” &e.

QELa-durghan-boldi “ he” &e.

QELa-durghan bolduq “ we” &c.

QELa-durghan boldungiz “ ye” &ec.

QELa-durghan boldilar “ they” &c.

I Sl

* Pronounced in Yérkand ¢ gelado-ghan,” or ¢ gelatgin.”
7
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Other tenses of bol-mdq are used with this ; also durman and idim : e. g.
@) 1. qQEra-durghan (gelatgan) id-im “ I was to do.”

2. QEra-durghan-id-ing “ thou wert to do.”

8. QELa-durghan-id-i “he was to do.”

&e. .
(e) 1. QELa-durghan (geldtgin) dur-man “I am about doing.”

2. QELa-durghan dur-san “ thou art about doing.”

8. QELa-durghan dur “ he is about doing.”

&e.

(/') qELsa-’m bolur ikan, &c. (The Possessive affix of the gelss
changing for the different persons). This expression is yvery difficult to
put into a representative English form ; but it shows how distinctly the
Eastern Turki language keeps up the recollection of the origin of its verbal
forms, and how little these have sunk into consolidated inflections. For
here (after the manner of several previous tenses)* the form gelsa’m, so far
from being looked upon merely as the 1st Person Singular of the Present
Potential, is distinctly a Substantive in the possessed form (of the 1st Person
Singular), and it is used as the subject or nominative of another verb (bolur)
in the 3rd Person. By changing the Possessive affix of the “ gelsa” we
should get fresh compound substantives, each of which would again
form the subject of the verb bolur. Such a series of expressions as these
may perhaps be looked upon as a Tense in Turki ; but they are simply sen-
tences in a certain form with a nominative governing the possessive pro-
nouns of the several persons successively [as in English one might say:
my dog runs, thy dog runs, his dog runs, &e.]*

The literal meaning of the expression, however, (as regards the lst
Person Singular), may be said to be as follows :—

QELsa m bolur thant
the power of doing mine about to become may be

or, as it is used in the interrogative usually with gdidagh (how), we may
render it : “ [How] may my choice of action be about to come into play ?”
or in other words : [How] shall my doing be ?” . e., *“ [How] shall I act”
or “should I act ?”” And so with the other persons, Singular and Plural ;
the verb * bolur-ikan”’ remaining all through in the 3rd Person Singular.
‘When used not interrogatively, this expression denotes obligation, as “ I
should” or * ought to....”

1. QELsa-'m bolur ikan “I ought to” or “should do.”

2. QELsa-'ng bolur tkan “thou” &e.

3. QELsa bolur ikan “ he” &c.

* See also the 2nd Past Potential and the 3rd ditto, and the 2nd and 3rd Past

Indefinite Tenses.
+ Bolur-ikan is the 3rd Person Singular of the Indefinite Future Present of the

verb bolmadg.
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1. QEwnsa-’q bolur ikan “we” &c.
2. QEwnsa-’ngiz bolur tkan “ ye” &o.
8. QELsa-'lar bolur ikan “ they” &e.

(9.) QELsa-'m bolur idi, &c. This is the same expression as the last
with a Past sense. It means: ¢ shounld I have done” or “ I ought to have
done.” .

1. QELsa-'m bolur idi “ I ought to have done.”
2. QELsa-'ng bolwr idi “ thou” &ec.
8. QELsa bolur idi “ he” &e.

(%) qELsa-’m kirak, &. The impersonal kirak means it is neces-
sary.” The meaning of this expression is therefore (literally) ¢ my poten-
tial doing is necessary,” . e., “ it is necessary that I should do,” or “ I must
do.”

1. QEres-'m kirak “ I must do.”
2. QELsa-'ng kirak ¢ thou” &e.
8. QELsa kirak “he” &c.

(3.) QELigh-lig-man, &c. QELigh is a Verbal Substantive (see ¢ For-
mation of Substs.’) meaning ¢ the condition of doing ;" the termination
lig makes it into an adjective ¢ possessing the eondition of doing” or “ pos-
sessed of the qualification of having or being done.” The pronoun affized
makes it into a statement, vis, “I am possessed of the qualification of
having or being done.” It thercfore expresses the attainment of a certain
state or condition, and not a mere evanescent action.

1. QEvnigh-lig-man “ I am in a done or doing state.”
2. QELigh-lig-san * thou art” &e.
' &c.*

N. B.—It will have been noticed in the case of the Possessive affixes
used as tense terminations: lst, that where these are followed by the verb
substantive dar or dur the 1st person plural keeps the ordinary possessive
affix, *miz, instead of the verbal one of the same person, ’q or ’% (see first
note, p. 80). The 2nd Indef. Past and the Intentional Future are examples
of this. 2nd, that when the stem terminates in a vowel, as QEL-g/%u, the
possessive affix of the 3rd person is 8¢ instead of 4, according to the Rule
(See “ Substantives, p. 20.”) The Potential is an exception. There the
affix of the 3rd pers. is simply omitted.

* To these verbal expreasions others might have been added. E.g. The following
have been found: “Kashki kimersa gelghai érdi”’ = Oh that some-one kad been about to
do #°, algo gelghai ikam=(oh that he) were about to do” or *“ were going to do”. But in
truth the combinations are endless.
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VERBAL SUBSTANTIVES.

Under this head will be classed those forms which, although repre-
sented by Gerunds, Infinitives, &e., in European languages, yet in Turki
are real substantives formed from the verb-root, and are treated as such :

(a.) QELdr or QELur ; the Continuative. This is governed by post-
positions just like any other substantive :

Ex.: QELur-da=*“in doing” or “when about to do” (lit. * in the
continuance of doing.””)

0qQur-gha mail gelur-san=thou wilt choose to read, (X?¢. thou wilt
make inclination fo the reading).

(b.) qELghan ; the Indefinite. This is governed by post-positions,
and also by Possessive affixes. 'When used for the object, (7.e. passively),
it would be rendered in English by a relative clause:

Ex.: BiLghan-ing=" that which thou knowest,” lit. ¢ (thing) known
of thee.”

When referring to the action, it would be rendered in a variety of
ways in English, according to the sense:

Ex.: QeLghan uchun="‘because of doing” or “of having dome.”

Borghan-din-kin=" after having become” ; lit. *“ after the be-
coming.”

BoLghdn-sori=*in the measure of becoming” or *as fast as
it becomes.”

Urghdn-imiz bek-rdq dur=*it is better for us to die ;" lit.
“ our having died, or being dead, is better.”

In this sense, although a substantive, yet it governs the same case as
the simple verb, as do all substantives formed from verbs.

Ex.: yer-ga KiRgan-im="*for me to enter the earth,” lit. ‘““my
entry to the earth.”

(¢). QEwrish*; the Definite [its vowel is subject to Phonetic change.]
This only expresses the action, and never the object. It takes post-
positions and Possessive affixes, and governs the same cases as the parent
verb:

Ex. : 0QU'sh-um-din=(lit.) “from my reading”.

Siz-lar-ni CHIBLA-'sh-da=*‘in calling you,” lit. “in the calling (of)

ou.”
d Wajidi-gha QELish-ing = “ thy coming into existence.”

Siz-ni ish QErdurush-gha tigqat-im yog =“1 have (thereis of me)
1o power fo make you work,” lit.  to the making.”

* This form is perhaps connected with ¢s%4 “ work” or ¢‘deed” or “act.” Thus
gel-ish ( P for gel-mdg-ning ish~s) “the act of doing.”




[ 8 1]

(d). QEimdg ; the so-called Infinitive also is a substantive taking
post-positions and Possessive affixes ; but always with a Present or Paulo-
post-Future sense. Its negative QELmas also takes affixes.

Ex. : QeLmdg-uchun="1in order to do;” lit. “ because of the (P.p. F.)
doing.”’

Saning din-gha KiRmak-ing-ni kh'ahlai-dur-man=1 wish thee to
enter the Faith ;” lit. ¢ thy entry (acc.) into the Faith I desire.”

(e.) Qerghu-lug. The Participle of Fitness may be used as a sub-
stantive with post-positions and Possessive affixes.

Ex.: siz-lar har-nima de-sa-nglar de-’nglar, man QELghu-lug-um-ni
geldr-man=* say what you may say, I shall do what I have to do (acc).”

Here QEL-ghu-lug-um is “ what I have to do,” . e. “ what is proper
for me to do.”

(f) QEnigh. This is more a Derivative than a verbal substantive
[see “ Formation of Substantives,”]; but it requires to find a place here on
account of the adjective obtained from it.* It has always a concrete sense.

Ex. : dilchak="* scales” from dilcha-mak=to weigh.,

#iliik=" a corpse” from il-mak=* to die.”

VERBAL ADJECTIVES AND ADVERBS.

Under this head also are included forms which are not represented in
the same way in European languages, but exhibit their real structure very
plainly in Turki. They are of course undeclined, as is the Turki rule for
adjectives.

(a). QELnghali; from QEL, the root, and an affix gkali which may pro-
bably be broker up into gk% the Future-Participle affix, (or ? gha the Dative
Post-position), and it for /g, adjectival affix. Thus QELgha-Ii would be,
literally, ¢ qualified 0 or jfor (future) doing, or “in the manmer for
doing.” In common use it means “for” or “in order,} to do.”

Ex.: Ko6rgals kel-di=*he came in order to see ;” lit. “he came
qualified to see.”

Bowrghali una-ma-di = “he consented not to become” or “in such a
manner as to become.”

. * Tn some verbs this form gives a verbal adjective, from which a verbal substan-
tive is formed by adding /i%, reversing the usual course.

+ See Vambery’s ¢ Uigurische Sprach-monumente,” p. 39.

1 With this English expression in fact it corresponds pretty fairly; in order” is
really only a compound adjective, ‘arranged” * orderly’”: e.g. ¢ his affairs are in
order’’ ; or a compound adverb: e. g. ‘arrange yourselves in order.” Here the ad-
verb may be still further compounded by adding the purpose:  arrange yourselves
in order for marching (in marching order)” or *in order to march.” Or again “go
singly in order for passing through the gate” or “in order to pass through the gate.”
Thus the English expression “in order to—" (with an infinitive) is merely a compound
adverb, like the Turki form in ghals.
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.

BArghali buyur-dem = “I commanded (him) o go”; viz. “I com-
manded (him) in order that he should go” or “ so that he should go.”

(8). Qenip. The Perfect Participle. This when used in subordinate
sentences may be considered as a verbal-adjective qualifying the subject of
the chief sentence.

Ex. : bu kdfir-ni uiqu-si-din UIGHAT-ip (man) imdn-gha targhib gel-ai
= “(I) having awakened this infidel from his sleep, should persuade him
towards the Faith.”

Here “having awakened,” &c., is obviously the qualification of ¢ I,”
which is the subject of the main verb “ should persuade.”

This is the chief form in which a verb enters into composition with
another verb. See ¢ Compound Verbs.”

This Participle is also used in a Passive sense : e. g. sinip ketts, lit. “ it
has gone broken” (¢4t gaya, H.) But sinip birdi “ he broke (it)” (for
diya, H.). Again,

Dozgkh DEP yer—* the place called Hell.”

This passive use is less common.

(¢) QEir-ghach, the Preterite. A similar account may be given of
this (see above, first para. of (8.) Qelip). The meaning is: « after having
done.” '

(4). Qrra-qera. The Reduplicated Present Participle. This de-
notes “ continued doing” or “ repeated doing.”

Ex. : Sultdn shikdr QEra-QELa Artiish-ga yetti=* The Sultdn, hun-
ting as he went, arrived at Artiish.”

QELmai, the Negative Present=* not doing” 4. ., “ without doing.”

(¢). QErghdnm. This indefinite (Past or Present) form does duty also
as an adjective ; and here again it may apply either to the agent or the
object (direct or indirect). Of course as an adjective it is indeclinable :

Ex. : 1sHITkan séz=the speech heard (pass.).

ALghdn kishi=the person taking, or, who has taken (act.).

It may be itself joined to a noun or pronoun, which may be either its
subject or object.

Ex. : man-qELghan ish=the work that I do (lit. the me-done work).

ehahid-BoLghan yer-da=in the place where (so and so) became
a martyr (lit. in the martyr-becoming place).

(f)- Qurs-durghan. The adjective of Paulo-post Futurity; (see
remarks, p. 38).

Ex. : erti XETA-durghan Hajji=the pilgrim who is going to start to-
morrow (lit. the to-morrow-about-to-start pilgrim).

but-khina 1TA-durghan yer-da=in the place where the idol-temple
was (or is) to be built (lit. in the temple-about-to-build (be-busls)
place).
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It will be seen that this, like all the forms of the Indefinite in ghan,
is applicable to either subject or object (direct or indirect).—i. ¢.,is used
either actively or passively.

Negative : QELmai-durghan.

(9). Qerghu-lug,—with a Future Passive meaning :

Ex. : Qerghu-lug ish=a work that has to be done.

(B). QEnghu-dig is active and applies to the agent or subjeet :
Ex.: suabi-ni TAPqu-diq ish=a work likely to obtain merit.

(4) Qerigh-lig, conveying the sense of a condition or state [see
¢ Verbal Expressions] ;

Ex. : pismik-liq ash*=*Ffood ready cooked.

gauhar-birla ardish QELigh-lig=ornamented with jewels.

THE NEGATIVE.
The Negative of Verbs is formed by the syllables ‘ma’ ¢ ma?’ or ¢ mas.’
‘Mo’ is used in the Tenses of the Root, and in the Perfect, In-
definite, Potential and Future Participles, and the Optative ; it precedes
all the conjugational affixes.t
Ex. : QEL-ma or QEL-ma-’ngf=" do not ;”’ QEL-ma-dim “1 did not.”
(Perf. Parf.) QEL-ma’p] idié, “ he had not done.”
(Indef. Part.) QEL-ma-ghan-miz, * we have not done.”
(Pot. Part.) QEL-ma-sa’m, “ I may not do.”
(Fut. Part.) QEL-ma-ghu-dig, “ not likely to do,” &e.
(Optative) QEL-ma’i “ let me not do.”
¢ Ma3’ is used for the Present Participle and its Tenses ; or rather,
the negative root gelma (see last rule) being formed, it comes under the
rule (p. 28) by which * where the root ends in a vowel the Present Parti-
ciple adds an ¢.”
Ex. : QEL-mai-man “I do not”’ ; QEL-mai-durman, “ I am not about doing.”
¢ Mas’ is used for the Continuative Participle in wz or ar.
Ex. : Qerar-man, 1 am about doing.”
QELmas-man, “I am not about doing.”
Also for the Infinitive : QELmas=* not to do.” i
The Defective Auxiliary “¢rmak’ has a negative “irmas” or “ tmas”
which does duty instead of “ dus’ when a negative sense is required. [There
is thus a negative Future-Present Tense of #rmak, but no affirmative in
common use.§]
* It will be observed that piish-ik is the same form as gel-igh, the igh being changed
into ik by double phonetic change, viz. of vowel and of consonant.
+ That is, it comes immediately after the Root, or after the compound formed of
Root plus the modifying Affixes in the Secondary Forms of a Verb (which see, post).
} The Affixes beginning with vowels lose their own vowels after that of the nega-
tive syllable, which prevails. (See *Rules of Phonetic Change of Vowels™).
§ Irur is antiquated.
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Ex. : kichik dur-man, “ I am small.”

kichik tmas-man, ¢ I am not small.”

This form #mds is also sometimes used in compound Tenses, instead ot
the inserted syllable, to make a negative.

The defective verb srmak seems to have no negative form for the past
tense ; but the negative Future-Present smas is used, prefixed to the
(affirmative) Past Tense of the same verb.

Ex. : Qerghan imas idilar for QEL-ma-ghan idilar. “ They had not
been doing.”

Tdakhir QELghu-luk imas, (for QEL-ma-ghu-lug dur) “delay is not
be made.”

The impersonal verb &dr or bdr-dur, ¢ there is”, “it is,” has its
negative yoq or yog-dur.

THE INTERROGATIVE

is expressed by adding mu (vulg. ma) after the verb. This syllable gener-
ally follows the last of the affixes of the verb ; but in the Tenses of the
Present and Future-Present Participle, the interrogative is often used in
the middle of the word, in the shape of a mere letter m added to the Present
Partmple

: QeLding mu “ didst thou do 27 [regular form].

QELa-m’-san, “ dost thou do ?” [Present-Part. form].

QELmai-m’-san “ dost thou not do ?” [do].

The particle mu repeated, stands for English ¢ whether ...... or...... ”

E. g. ma’lim bol-mai-dur kdfir-mu Musulmdn-mu = “It is not known
whether unbelievers or Musulmans.”

With the common form i%an or é%in (Indef. Part., or 8rd pers. of In-
def. Past Tense, of irmak “to be’”) the interrogative syllable is prefixed in-
stead of being suffixed, thus m’s&kin = “is (it) P “ may (it) be?” This
compound is used, instead of the final interrogative mu, wherever ikan
would be used in the positive. It expresses more of hesitancy between two
opinions than the simple mu, owing to the peculiar indefiniteness of ikan :

Bx. bu maning-ki M’IKIN = “ may this be mine P (bu maning-%i bér -~
mMu—would be simply “is this mine ?”). Ul kishi kela-dur M1KIN*=
“will that person come (or will he not, I wonder) ?” Ul kishi kela-M"
dur would be simply “will that person come P’

|« / / See also “ Syntax” §§ 16 and iQfor other examples.

-/

b
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# This however may be said to be merely the Interrogative form of the Comp. Fut.
Pres. Indef. Tense. Thus Kela-dur-ikan =  he may be about coming” ; Kela-dur-m’i-
kan (like Qela-m’-sam in form) = “may he be about to come” ? The effect is the same
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THE COMPOUND PASSIVE.

The addition of the Auxiliary verb bolmdg, “ to become,” to the Past
Participle of the Transitive verb, forms a Passive, which may be conjugated
through all the tenses of the verb “ bolmag.”

Ex. : oguw’p-bolmag, “ to be read.”

oqu’p-bolghan, “ read.” (Indef. Past Participle.)
oqw’p-bolar, “ it is about being read.”
&e &e

For the Simple Passive see the Chapter on “ Secondary Forms of the
Verb.”

We may now say a few words about the Impersonal Auxiliary above-
mentioned—* bd»”. This must be carefully distinguished from the verb &dr-
mdg, “ to go,” which enjoys a complete conjugation.

Bdr, (pronounced in Yarkand, b4) the Impersonal Auxiliary, means
“there is.”* It is also used to connect the predicate with its subject
affirmatively, or rather to affirm the existence of the subject as connected
with that particular predicate, in the same way that yog denies its existence
in that connection. )

In that sense it sometimes has the pronouns of the 1st and 2nd Per-
sons affixed to it. It is also sometimes prefixed to the Auxiliaries durman,
tdim, and ikan, and conjugated by their means as follows :—

PrEsENT.

1. Bar-man + or Bar-durman, } “ I exist” or “ I am.”
2. BaR-san  or BaRr-dursan, thou existest,” &e.
3. Bar or Bar-dur “ he exists,” &ec.

1. BaR-miz or Bar-durmiz, ¢ we exist,” &e.

2. Bar-siz  or Bar-dursiz, “ ye exist,” &e.

3. Bar or Bar-duriar, “ they exist,” &e.

INDEFINITE-PAST.
1. Bar-tkan-man, “I am’ or { Bar-id-im, “ 1 was.”

« may be.” ,
Bar-ikan-san, ¢ thou art,” &c.| Bar-id-ing, ¢ thou wert.”
. Bar-tkan “he is,” &e. Bar-id-z, “he was.”

. BaR-ikan-miz “ we are,”  &c,| Bar-id-ik, “we were.”
. Bar-ikan-siz, “ ye are,” &c.| Bar-id-ingiz, “ ye were.”
. Bar-ikan-lar, “ they are,” &c.! Ban-id-ilar, “ they were.”

* Primarily it means ¢ existence,” but used verbally in the Turki manner it means
¢ there is.”
+ The present of BAR-mdg, “to go,” would be BARa-man, &c.
1 The tense in dur is used, when the fact is merely presumed, to. mean *there.
must be,” “there probably is” (H. howega). See remarks, p. 38..
’ 8
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In the Negative, the word yog would simply take the place of the
word bdr throughout.

The Auxiliary bdr i made to supply the place of the verb  to have”
which does not exist in Turki, (see Syntax, § 18). It may be used also as
a verbal adjective or noun: e. g., akl-im bir iii-da = in the house where
my wife is (lit. “my wife-being house in);” bdr-i-ni tuttilar = “they
took what there was of his” [lit. “ the existent (things) of him’].

The Indefinite verb-tense ¢kan is the' most usual copula in ordinary
sentences.

Ex. Bu at chung ikan = “ this horse 78 big.”

Finally any adjective or substantive or pronoun can be prefixed to
the Personal Pronouns without any copula*: e. g., wssdk man, “ I (am)
thirsty ; Eichik san, “ thou (art) small ;” d#i-da mizt, we (are) at home ;”
Téjik-lar-din siz mu, “ (are) you of the Tajik tribe P’ yoq, biz Turk-lar-
din miz, “ no, we (are) of the Turks” (. e., of Turkish race). The verb
substantive is simply sows-entendu, or perhaps its necessity is not felt in a
primitive language, as neither is it in the language of children, 6. g., “ me
good”, ““ you horse”, “ me coachman’,

CHAPTER VI.
SECONDARY FORMS OF THE VERB.

The Secondary Forms are produced by certain Affixes added to the
Root, conveying some modification of the Primary verb.

These Affixes may be super-imposed one on the other as required.

The new Verb thus formed is conjugated just as the Primary Verb,
taking the compound of Root plus modifying Affix or Affixes, as a new
Root,

I.—CavusaTIVES.

The Turki Causative form gives to a Transitive Verb a Causative sense,
while an Intransitive one becomes Transitive. This will be obvious from

an example or two :
(a). The first form of the Causative is that which applies to Verbs

* A similar practice in Osmanli Turkish (where the abbreviated forms of the pro-
nouns adopted as tense-terminations, are thus used) has misled Grammarians into the
belief that the said abbreviated terminational pronouns form a tense of the Verb Sube
stantive. See Preface, p. 8, (text and first note).

1 Note that it is the verdal or terminational form of the Personal Pronouns that is
thus used (miz not 4iz), as in Osmanli.
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ending with a vowel, or diphthong (or sometimes to those with the liquids
r and /; by affixing a £.*
Ex: Iskla-mak = to work.
Ishla-t-mak = to cause to work.
Tuga-mak = to come to an end, <. e. to finish (intrans.).
Tuga-t-mak = to cause to come to an end, ¢ e to finish
(trans.).
TIbdr-mak = to send : ¢bdr-t-mak = to cause to send.

(8). The second form of Causative is that which affixes wrt fur or

dur,} or shur (in which the Vowel is constant).
x. : plish-mak = to be in a cooked state [neuter, not passive].

piish-tir-mak = to cause to be in a cooked state, 7. e., to
cook. (Trans.)

kel-mak = to come. (Intrans.)

kel-tur-mak = to cause to come, i. e., to bring. (Trans.)

bil-mak = to know ; bil-dur-mak = to cause to know, ¢. e., to
inform.

tdp-maq = to receive; tap-shur-mdg = to cause to receive,
1. e., to entrust to.

[&. B.—In the cases of tuga-mak, piish-mak, &ec., the English lan-
guage treats the Turki Causative (pish-ir-mak, “ to cook,” &ec.,) as the Pri-
mary Verb, and the Turki Primary (pish-mak, “ tobe cooked,”) &c. as the
passive of the same. For we should consider the idea (“to cook,”) to come
before the idea “to be in a cooked state.” But the Turki language takes
the latter as its primary idea, putting it in the form of a primary (Turki)
verb ; while it obtains the sense of our simple Active verb by adopting
the form of the Causative from what is, in our mouths, a Passive (to cause
to be cooked = to cook). This train of thought may sometimes help to
account for what may seem to be a non-conformity botween the Turki ver-
bal form and its English expression.]

(¢). The third form affixes kur or kuz, the % and its vowel changing
sometimes according to the Phonetic Rules.

Ex. : yet-maq = to reach.

yet-qur-mdq or yet-quz-mdq = to cause to reach
gel-mag = to do ; gel-ghuz-mdg = to cause to do.
kir-mak = to enter ; kir-giz-mak = to cause to enter.

* Probably a vestige of the verb st-mak “to make.” Thus ishia-t-mak quasi
t8hla-it-mak *‘to make to work.”

+ Such Verbs as have their Causative in ur always have their Continuative Parti-
ciple in dr not ur to avoid confusion, Ex. ichmdg “to drink;” Continuative Parti-
ciple ichdr ; Causative form ick-ur-mdq.

1 According to the Rules of Phonetic Variation for Consonants (the vowel does
not change).
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I1.—THE PaASsIVE.

(@). The first form of the Passive is obtained by affixing ’}, il or ul
(according to the Phonetic Rules, which see) to the Root. If the Root
ends in a vowel, that of the Passive Affix disappears.

Ex. : dch-mdq “to open;” dck-il-mig “to be opened.”

tari-mak “to sow ;" tari-’l-mak “to be sown.”
oqu-maq “ to read ; oqu-'l-mag “to be read.”
tut-mak “to seize ;" tut-ul-mak “to be seized.”

N. B.—1It seems probable that the origin of this formation was the
addition of the Auxiliary bol-mdgq, *to become,” to the Perfect Participle
of another verb. The combination still survives with a passive significa-
tion, as tutup-bol-mdgq, “to be seized” [See * Verbs, Compound Passive.”]
This might easily be corrupted to futubul-maq* by the elision of p before
b and Phonetic change in the Vowel ; and thence the step would not be far
to tutul-mag,* slurring over the b between two vowels.

(6). In cases where the Root of the Verb ends in 7, the Affix of the
Passive is changed into ’n, sn or un to avoid the clashing of two /s.

Ex. : bil-mak = to know ; bil-in-mak = to be known (not &sl-il-

mak).

[N. B.—Sometimes a Passive is formed from an Intransitive Primary
Verb in the regular form, but its meaning is taken from the Causative.

E. g., ajra-mak (intransitive) “to be in a divided state.” Passive
ajra-'l-mak, * to be divided.” This is, in point of meaning, the Passive of
ajra-’t-mak, “to divide” or “to cause to be in a divided state” (Caus.);
but in form it is the Passive of the intransitive Primary Verb ajra-mak
which of course by rights could have no Passive].

III.—TeE REFLECTIVE.

This is formed precisely as the last [Passive (8)], but can be applied
not only to Verbs whose root ends in /, but to all whose sense will bear it.
Its meaning is directly or indirectly Reflective ; but this sometimes gives
rise to special meanings, whose exact connection cannot at first sight be
traced.

Ex. : ur-mdq = to strike ; ur-un-maq = to strike one’s self against ;

(sp.) to brush against.

tolgha-maq = to twist; tolgha-’n-miq = to twist one’s self,
(sp.) to writhe.

ogu-maq = to read ; oqu-’n-mdag.= to read to one’s self.

* As least one such instance is actually known where alip ddr-mdg is contracted
into apdr-mdg. It must first have been shortened to alipdr-mdg and thence (slurring
over the / between two vowels) to apir-mdg which is now in use.
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chdg-maq = to strike a light ; ckdg-in-mag = to strike a light
of itself ; (sp.) to lighten (used of the Lightning).

aya-mak = to withdraw (trans.) ; ays-’n-mak = to shrink (with-
draw one’s self).

[N. B.—There are some Primary Verbs in the Reflective form, or
at least of which no Primary form exists; this having probably become
superfluous in point of meaning, as for example, with tuga-mak, “to come
to an end,” and Zuga-’n-mak, “to finish itself ;” one of these is obviously
superfluous, and might be dropped. Even when the real Primary form has
become obsolete, the Secondary Verbs are formed as if from it, and not
from the Reflective form.

Ex. : orga-’n-mak = to learn, (to put into one’s own

mind). as if from orga-
makes drga-"t-mak = to cause to learn, or to teach } mak (obsolete)==

(others), (to put into another s mind). | (tohaveinmind).
and not érga-"n-dur-mak.]

IV.—THE VERB OoF RECIPROCITY OR COMPANIONSHIP.

This form affixes ’sk, 73k or ush* (according to the Phonetic Rule)
to the Verb (root or compound). The sense conveyed is that the action
is reciprocal between several persons, if the Primary Verb will bear
this sense; otherwise it means that the action is performed by several
together. Like some of the other secondary forms, this sometimes assumes
a special restricted sense, which in English is expressed by a separate word.

Ex. : dis-mak “to bubt;” ds-iish-mak ‘ to butt at one-another;

tut-maq  to seize ;”’ tut-ush-mdqg “ to seize one-another”, (speci-
ally) “to wrestle ;”

oqu-maq “‘to read ;” ogu-’sh-mdiq “to read in company.”

ur-un-mdq *to brush against.” wr-un-ush-magq  to brush against
one another.”

V.—TaE VERB oF PossiBILiry.t
To express the power to do or suffer, the Turki language employs no
separate Verb (as “I can............ ) but adds an affix a/ to the Verb.
This affix remains intact, never changing phonetically as others do.
Ex. : bar-maq, “to go;’ bar-al-mag, “to be able to go.”
ach-mag